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•Ricambi disponibili in piú colori da specificare
nella richiesta.

•Spare parts available in different colours to be
specified when ordering.

•Pièces de rechange disponibles en plusieurs
couleurs à spécifier dans la demande.

•Ersatzteile in mehr Farben vorhanden, die in der
Anfrage spezifiziert werden müssen.

•Repuestos disponibles en otros colores que se
especificarán en el pedido.

•Peças de reposição disponíveis em cores
alternativas a serem especificadas no pedido.

•Rezervni deli so na voljo v več barvah. Barvo
navedite v zahtevku.

•Reservedelene kan leveres i flere farver; angiv
venligst den ønskede farve ved bestilling.

•Varaosat ovat saatavissa useissa eri väreissä
tilauksesta.

•Reservedeler disponible i mange farger som må
spesifiseres ved etterspørsel.

•Reservdelar finns att få i flera färger som ska
anges i begäran.

•Siparişte belirtilen değişik renklerdeki yedek
parçalari mevcuttur.

•Запчасти имеются различных цветов,
необходимый указать в запросе.

•��sa��ajsij� diah�rila re di�woq� vq�lasa.
�qordioq	rse 
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1 ASGI0173 •
2 SPST3849
3 SAGI8606 •
4 SPST3916 •
5 SPST3842 •
6 ASGI0086 •
7 SPST3848 •
8 SARP0384 •

SPST3744 •
9 SOFF0092Z

10 SPST3840 •
11 SPST3841 •
12 SPST3845 •
13 ARGI0019 •
14 ARGI0020 •
15 MMEV0277

CUCCIOLO Arcobaleno
15 MMEV0278

CUCCIOLO Acquarello
16 SOGI0018SL30



disposizioni delle norme di circolazione su strada e
pertanto non può circolare su strade pubbliche.

MANUTENZIONE E CURA
• Controllare che tutte le borchie di fissaggio delle

ruote siano ben salde.
• Controllare regolarmente lo stato del veicolo. In

caso di difetti accertati, il veicolo non deve essere
utilizzato. Per riparazioni usare solo pezzi di
ricambio originali PEG PEREGO.

• PEG PEREGO non si assume nessuna responsabilità
in caso di manomissione.

• Non lasciare il veicolo vicino a fonti di calore come
caloriferi, caminetti, etc.

• Proteggere il veicolo da acqua, pioggia, neve etc.
• Lubrificare periodicamente (con olio leggero)

parti semovibili come cuscinetti, sterzo, ecc.
• Le superfici del veicolo possono essere pulite con un

panno umido e, se necessario, con prodotti di uso
domestico non abrasivi.
Le operazioni di pulizia devono essere effettuate
solo da adulti.

• Non smontare mai i meccanismi del veicolo se
non autorizzati da PEG PEREGO.

AVVERTENZE PILA 1,5 VOLT 
L’inserimento delle batterie deve essere effettuato e
supervisionato solo dagli adulti. Non lasciare che i
bambini giochino con le batterie.
• Le pile devono essere sostituite da un adulto.
• Utilizzare solo il tipo di pila specificato dal

costruttore.
• Rispettare la polarità +/-
• Non cortocircuitare i morsetti di alimentazione,

rischio di fuoco o esplosione.
• Ritirare sempre le pile quando il gioco non é

utilizzato per un lungo periodo.
• Non gettare le pile nel fuoco.
• Non cercare mai di ricaricare le pile se non

ricaricabili.
• Rimuovere le pile scariche.
• Gettare le pile scariche negli appositi contenitori

per il riciclaggio delle batterie usate.

SICUREZZA
ATTENZIONE! LA SUPERVISIONE DI UN ADULTO É
SEMPRE NECESSARIA.
• Non adatto ai bambini di età inferiore ai 24 mesi

per caratteristiche funzionali.
• Non usare il veicolo su strade pubbliche, dove c’è

traffico e macchine parcheggiate, su pendenze
ripide, vicino a gradini e scale, corsi d’acqua e
piscine.

• I bambini devono sempre indossare scarpe
durante l’uso del veicolo.

• Quando il veicolo è operativo fare attenzione
affinché i bambini non mettano mani, piedi o altre
parti del corpo, indumenti o altre cose, vicino alle
parti in movimento.

• Vicino al veicolo non usare benzine o altre
sostanze infiammabili.

• Il veicolo deve essere usato esclusivamente da un
solo bambino.

• PEG PEREGO® vi ringrazia per aver preferito questo
prodotto. È da oltre 50 anni che PEG PEREGO porta
a spasso i bambini: appena nati con le sue famose
carrozzine e passeggini, poi con i fantastici veicoli
giocattolo a pedali e a batteria.

• Leggete attentamente questo manuale istruzioni
per familiarizzare con l’uso del modello e insegnare
al vostro bambino una guida corretta, sicura e
divertente. Conservare poi il manuale per ogni
futuro riferimento.

• I nostri giocattoli sono conformi ai requisiti di
sicurezza previsti dal Consiglio della EEC e dal “U.S.
Consumer Toy Safety Specification” e approvati
dal TÜV e dall’ I.I.S.G. Istituto Italiano Sicurezza
Giocattoli.

Peg Perego S.p.A. è certificata ISO
9001.
La certificazione offre ai clienti e ai
consumatori la garanzia di una
trasparenza e fiducia nel modo di
lavorare dell'impresa.

• Peg Perego potrà apportare in qualunque
momento modifiche ai modelli descritti in questa
pubblicazione, per ragioni di natura tecnica o
aziendale.

Anni 2-4

PEG PEREGO offre un servizio di assistenza post-
vendita, direttamente o tramite un network di centri
di assistenza autorizzati, per eventuali riparazioni o
sostituzioni e vendita di ricambi originali. Per
contattare i centri assistenza vedere sul retro della
copertina di questo manuale d’istruzioni.

Peg Perego è a disposizione dei suoi Consumatori
per soddisfare al meglio ogni loro esigenza. Per
questo, conoscere il parere dei ns. Clienti, è per noi
estremamente importante e prezioso. Le saremo
quindi molto grati se, dopo aver utilizzato un ns.
prodotto, vorrà compilare il QUESTIONARIO
SODDISFAZIONE CONSUMATORE che troverà in
internet al seguente indirizzo:
“www.pegperego.com/SSCo.html.it”, segnalando
eventuali osservazioni o suggerimenti.

ATTENZIONE: LE OPERAZIONI DI MONTAGGIO
DEVONO ESSERE EFFETTUATE SOLO DA ADULTI.
PRESTARE ATTENZIONE A QUANDO SI ESTRAE IL
VEICOLO DALL'IMBALLO.
TUTTE LE VITI SI TROVANO IN UN SACCHETTO
ALL'INTERNO DELL'IMBALLO.

MONTAGGIO
1 • Inserire la forcella nel telaio, mantenendo il

dentello sul davanti (vedi particolare nel
tondo). Premere fino in fondo.

2 • Posizionare il manubrio come in figura.
3 • Premere fino allo scatto.
4 • Per accedere al vano pile svitare la vite del

modulo elettronico.
5 • Estrarre il modulo elettronico per accedere al

vano pile ed inserire due pile stilo AA da 1,5 V -
Non Fornite- nell’apposita sede rispettando la
giusta polarità. Ad operazione ultimata,
procedere all’inserimento del porta pile nella
sede del modulo elettronico e riavvitare
quest’ultimo.

6 • MODULO ELETTRONICO luminoso, con 3
differenti melodie. Premendo il pulsante A sul
cruscotto si azionano le luci e la musica. Per
cambiare melodia premere di nuovo il pulsante
A. Per interrompere il funzionamento, tenere
premuto il tasto A per almeno 4 secondi.

7 • BAULETTO: per aprire il bauletto impugnare la
maniglia e tirare.

8 • Lo sportello del bauletto si stacca con facilità
per evitare incidenti. Per rimontare lo sportello
posizionare i ganci negli appositi fori della
scocca e premere fino allo scatto.

Questo prodotto è conforme alla Norma di
Sicurezza EN 71 per i giocattoli; non è conforme alle

ITALIANO

SERVIZIO ASSISTENZA

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

MANUTENZIONE E SICUREZZA VEICOLO

• PEG PEREGO® thanks you for choosing this
product. For over 50 years, PEG PEREGO has been
taking children for an outing: first with its famous
baby carriages and strollers, later with its pedal and
battery operated toy vehicles.

• Read this instruction manual carefully to learn the
use of this vehicle and to teach your child safe and
enjoyable driving. Please keep this manual for use
as a reference in the future.

• Our toys conform with the safety requirements
provided by the Council of the EEC, of the T.Ü.V.; of
the I.I.S.G. Istituto Italiano Sicurezza Giocattoli, and
the U.S. Consumer Toy Safety Specification F963.

Peg Perego S.p.A. is an ISO 9001
certified company.
The fact that we are certified provides
a guarantee of our honesty for our
customers, and fosters trust in the
company’s way of working.

• Peg Perego reserves the right to modify or change
their product. Price, literature, manufacturing
processes or locations or any combination of these
above mentioned entities may change at any time
for any reason without notice with impunity.

Years 2-4

PEG PEREGO offers after-sales services, directly or
with a network of authorized service centers for
repairs or replacement parts. See the back cover of
this instruction manual for a list of service centers.

Peg Perego is at the consumer's service, meeting
every need in the best way possible. This is why our
customers' opinions are so important and valuable
to us. We would be very grateful if you would kindly
fill in the CUSTOMER SATISFACTION QUESTIONNAIRE
after using one of our products.You will find the
questionnaire on the Internet at
"www.pegperego.com/SSCo.html.en-UK". Please
note any observations or suggestions you may have
on the questionnaire.

ADULT ASSEMBLY REQUIRED.
USE CARE WHEN UNPACKING AS COMPONENTS TO
BE ASSEMBLED MAY POSE A SMALL PARTS/SHARP
EDGE HAZARD.

ASSEMBLY
1 • Insert the fork into the frame with the pin

facing forward. Press right down.
2 • Position the handlebars as shown in the

diagram.
3 • Press down until they click into place.
4 • To access the battery chamber, undo the screw

on the electronic module.
5 • Take the electronic module out to access the

battery chamber and insert the two 1.5V AA
batteries (not provided) in the appropriate
housing, making sure to observe the correct
polarity. Having done this, proceed with
inserting the battery holder into the housing
for the electronic module and screw the
module back in.

6 • ELECTRONIC MODULE that lights up, with 3
different tunes. The lights and music are
activated by pushing down button A on the
dashboard. To change tune, press button A
again. To turn off the function, keep button A
pressed down for at least 4 seconds.

7 • TRUNK: To open the trunk, grasp the handle
and pull outwards.

8 • The trunk door can be easily removed to
prevent accidents. To fit the door back in place,
insert the hooks in the body slots provided and
push till they click.

This product conforms to EN 71 the safety standard
for toys.
This vehicle is not intended for use on streets,
around traffic or parked cars.

MAINTENANCE AND CARE

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

CUSTOMER SERVICE

ENGLISH

VEHICLE MAINTENANCE AND SAFETY



Ce produit est conforme aux Normes de Sûreté 
EN 71pour les jouets; il n’est pas conforme aux
dispositions des normes de circulation routière et
ne peut par conséquent pas circuler sur la voie
publique.

SECURITE MAINTENANCE ET ENTRETIEN
• Vérifier que tous les boulons de fixation sont bien

serrés.
• Contrôler régulièrement l’état du véhicule. Si l’on

trouve des défauts, le véhicule ne douvra par étre
utilisé. Pour les réparations, n’utiliser que des
pièces de rechange d’origine PEG PEREGO.

• PEG PEREGO décline toute responsabilité en cas
de mauvaise.

• Ne pas laisser le véhicule à proximité de sources
de chaleur comme des radiateurs, des cheminées,
etc.

• Protéger le véhicule de l’eau, de la pluie, de la
neige, etc.

• Lubrifier périodiquement (avec une huile légère)
les parties mobiles comme roulements à billes,
direction, chain, etc.

• Les surfaces du véhicule peuvent être nettoyées
avec un chiffon humide et, s'il est necessaire, avec
des produits d'emploi domestique. Les opérations
de nettoyage doivent être effectuées
exclusivement par des adultes.

• Ne jamais démonter les mécanismes du véhicule,
sauf autorisation de PEG PEREGO.

PRECAUTION PILE 1,5 VOLT 
Le mise en place des batteries ne doit être faite que
par des adultes.
Ne pas laisser les enfants jouer avec les batteries.
• Les piles doivent être remplacées par un adulte.
• Utiliser exclusivement le type de pile spécifié par

le constructeur
• Respecter la polarité +/-
• Ne pas mettre les piles au contact de pièces

métalliques (risque de feu ou d’explosion).
• Toujour retirer les piles lorsque le jouet n’est pas

utilisé pendant une longue période.
• Ne pas jeter les piles dans le feu.
• Ne jamais charger des piles non rechargeables.
• Retirer les piles usées.
• Jeter les piles déchargées dans les récipients

prévus pour le recyclage des piles usagées.

SECURITE
ATTENTION! LA SURVEILLANCE D’UN ADULTE EST
TOUJOURS NECESSAIRE.
• Ce produit n'est pas destiné aux enfants de moins

de 24 mois. La présence de petites pièces est
dangereuse parce qu'elles pourraient être avalées
ou inhalées.

• Ne pas utiliser le véhicule sur la voie publique, là
où il y a de la circulation et des voitures en
stationnement, sur les pentes raides, près de
gradins, d’escaliers, de cours d’eau et de piscines.

• Les enfant doivent toujours porter des chaussures
quand ils utilisent le véhicule.

• Quand le véhicule fonctionne, faire attention à ce
que les enfants ne mettent pas les mains, les pieds
ou d’autres parties du corps, des vêtements ou
d’autres choses près des parties en mouvement.

• Ne jamais utiliser d’essence ou d’autres
substances inflammables près du véhicule.

• Le véhicule est assembler seulement pour un
enfant.

Nos véhicules sont garantis pendant une période
de six mois à compter de la date d’achat (le ticket
de caisse faisant foi) contre vice ou défaut de
fabrication, à l’exception de la batterie et du
chargeur (se reporter aux instructions d’utilisation
détaillées dans cette notice).

La garantie s’applique dans le cadre d’une
utilisation normale du véhicule, le fabricant se
réservant le droit d’expertiser les pièces.

Le fabricant ne saurait en aucune manière être tenu
responsable en cas:
• de non respect des recommandations de ce

manuel d’utilisation.
• de mauvaise utilisation du véhicule ou

d’endommagements accidentels.
• de modifications techniques du véhicule qui

pourraient endommager le véhicule et entraîner

FRANÇAIS

• PEG PEREGO® vous remercie de votre confiance et
vous félicite d'avoir choisi ce produit. Depuis plus
de 50 ans, PEG PEREGO emmène en promenade les
enfants: à peine nés, avec ses fameux landaus et
poussettes et plus tard, avec ses fantastiques
véhicules à pédales et à batterie.

• Lire attentivement ce manuel d'instructions pour
se familiariser avec l'utilisation du modele et
enseigner a l'enfant a conduire prudemment tout
en s'amusant. Garder ce manuel pour toute
necessite future.

• Nos jouets répondent aux conditions de sécurité
prévues, par le Conseil de la EEC, par le “U.S.
Consumer Toy Safety Specification” et approuvés
par le T.Ü.V. et par le I.I.S.G. Istituto Italiano Sicurezza
Giocattoli.

Peg Perego S.p.A. bénéficie de la
certification ISO 9001.
La certification assure aux clients et
aux consommateurs une garantie de
transparence et de confiance dans la
façon dont travaille l’entreprise.

• Peg Perego pourra apporter à tout moment des
modifications aux modéles décrits dans cette
publication, pour des raison de nature technique ou
commerciale.

Ans 2-4

PEG PEREGO offre un service d’assistance après-
vente, directement ou à travers un réseau de
centres d’assistance autorisés pour les éventuelles
réparations ou pour le remplacement et la vente de
pièces de recharge d’origine. La liste des centres
d’assistance est fournie sur la dernière page de ce
manuel d’instructions.

Peg Perego est à la disposition de ses
consommateurs pour satisfaire au mieux toutes
leurs exigences. À cette fin, connaître l’avis de nos
clients est pour nous extrêmement important et
précieux. Nous vous saurions donc gré, après avoir
utilisé l’un de nos produits, de bien vouloir remplir
le QUESTIONNAIRE SATISFACTION DU
CONSOMMATEUR que vous trouverez sur Internet à
l’adresse suivante:
“www.pegperego.com/SSCo.html.en-UK”, et de nous
faire vos éventuelles observations ou suggestions.

ASSEMBLAGE PAR UN ADULTE REQUIS. PRENDRE
GARDE AU MOMENT DE DEBALLER CAR LES
COMPOSANTES A ASSEMBLER PEUVENT
COMPORTER UN DANGER DE PETITES PIECES OU DE
BORDS TRANCHANTS.

MONTAGE
1 • Insérer la fourche dans le châssis maintenant

l’ergot à l’avant. Appuyer à fond.
2 • Mettre le guidon en place comme dans la

figure.
3 • Appuyer jusqu'ai déclic.
4 • Pour avoir accès au compartiment à piles,

dévisser la vis du module électronique.
5 • Retirer le module électronique pour accéder au

compartiment à piles et insérer deux piles de
type AA d’1,5 V (non fournies) dans le logement
prévu à cet effet, en étant attentif à respecter la
polarité. Après quoi, insérer le boîtier à piles
dans le logement du module électronique et
revisser ce dernier.

6 • MODULE ELECTRONIQUE lumineux, avec trois
mélodies différentes. Les lumières et la musique
peuvent être actionnées en appuyant sur le
bouton A sur le tableau de bord. Pour changer
la mélodie, appuyer de nouveau sur le bouton
A. Pour l’arrêter, maintenir le bouton A enfoncé
pendant au moins 4 secondes.

7 • COFFRE: pour ouvrir le coffre, saisir et tirer la
poignée.

8 • La porte du coffre peut être détaché pour
éviter les accidents. Pour monter à nouveau la
porte, positionner les crochets dans les trous de
la carrosserie pourvus à cet effet et appuyer
jusqu'au déclic.

SERVICE D’ASSISTANCE

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

ENTRETIEN ET SECURITE DU VEHICULE• Make sure that all locking bolts are correctly
tightened.

• Regularly check the conditions of the vehicle. In
case of fault, do not try to use the vehicle. For
repair use only original PEG PEREGO’s spare parts.

• PEG PEREGO assumes no liability if the product as
been tampered with.

• Do not leave vehicle near sources of heat such as
radiators, stoves, fireplaces, etc.

• Protect vehicle from water, rain, snow, etc.
• Periodically lubricate (with a light weight oil)

moving parts, such as wheel bearings, steering
linkages, and chains at points of rotation or where
they come in contact.

• The vehicle’s surface can be cleaned with a
dampcloth. Do not use abrasive cleaners. The
cleaning must be carried out by adults only.

• Never disassemble the vehicles mechanisms
unless authorized by PEG PEREGO.

CAUTION AA BATTERY 
The insertion of batteries must only be carried out
or supervised by adults. Do not let children play
with the batteries.
• The batteries should be replaced by an adult.
• Use only the type of battery specified by the

manufacturer.
• Respect the polarity +/-
• Do not allow the batteries to be in contact with

metal parts (risk of fire or explosion).
• Always remove the batteries if the toy is not in use

for a long period.
• Do not throw batteries on the fire.
• Never attempt to charge batteries that are not

rechargeable.
• Remove dead batteries from the toy.
• Dispose of dead batteries into containers

provided for the recycling of dead batteries.

SAFETY
WARNING! THE CAR MUST BE USED UNDER ADULT
SUPERVISION.
• A child must be 2 years of age or older for the

necessary coordination and maturation to operate
this motorized vehicle safely.

• Never use the vehicle on steep slopes,near steps
or stairs, in the middle of traffic or between
parked cars.

• Children should always wear shoes when riding in
or driving a ride-in/ride-on vehicle.

• Do not allow children to place their hands, feet or
any part of their body, clothing or other articles
near the moving parts while vehicle is in
operation.

• Never use gasoline or other flammable
substances near the vehicle.

• The vehicle is constructed just for one child.

GARANTIE



DEUTSCH

• PEG PEREGO® bedankt sich für den Kauf eines
seiner Spielfahrzeuge. Schon seit über 50 Jahren
fahren Kinder mit PEG PEREGO: In den berühmten
Kinderwagen und Kindersportwagen sitzen sie
bereits, wenn sie noch nicht einmal laufen können,
und später vergnügen sie sich mit den tollen Tret-
und Elektro-Batterie Spielfahrzeugen.

• Bitte lesen Sie aufmerksam die
Bedienungsanleitung durch, damit Ihnen der
Gebrauch des Modells geläufig ist und Sie Ihrem
Kind einen sicheren und unterhaltsamen Gebrauch
zeigen können.
Bitte bewahren Sie das Handbuch auch für spätere
Hinweise auf.

• Unsere Spielwaren entsprechen den
vorgesehenen Sicherheits-Erfordernissen, die vom
Rat der Europäischen Wirtschaft-Gemeinschaft
festgelegt wurden. Außerdem sind sie T.Ü.V. / GS-
geprüft und zugelassen, und I.I.S.G. Istituto Italiano
Sicurezza Giocattoli.

Peg Perego S.p.A. ist gemäß ISO
9001 zertifiziert.
Die Zertifizierung garantiert den
Kunden und Verbrauchern Transparenz
und ermöglicht das Vertrauen in die
Arbeitsweise unseres Unternehmens.

• Peg Perego behält sich vor, farbliche und
technische Ånderungen vorzunehmen.

Jahre 2-4

PEG PEREGO bietet Hilfestellung nach dem Verkauf,
direkt oder über das Netz der Kundendienststellen
(siehe beiliegendes Verzeichnis) für etwaige
Reparaturen oder Ersatzleistungen und die
Bereitstellung von Originalersatzteilen an.
Zur Kontaktaufnahme mit den Kundendienststellen
siehe Rückseite des Umschlags dieser Anleitung.

Als Peg Perego stehen wir unseren Kunden für jeden
Bedarf immer gerne zur Seite. Deshalb ist es auch
extrem wichtig, über die Meinung unserer Kunden
Bescheid zu wissen.Wir bitten Sie, das FORMULAR
ÜBER DIE KONSUMENTENZUFRIEDENHEIT nachdem
Sie unsere Produkte ausprobiert haben, auszufüllen.
Das Formular ist unter folgender Internetadresse
abrufbar:“www.pegperego.com/SSCo.html.en-UK”
Wir würden uns über Anmerkungen und Ratschläge
freuen.

ACHTUNG: DIE MONTAGE DARF NUR VON
ERWACHSENEN VORGENOMMEN WERDEN.
BEIM AUSPACKEN DES FAHRZEUGES VORSICHT
WALTEN LASSEN.
HINWEIS: ALLE SCHRAUBEN LIEGEN IN EINEM
SAECKCHEN IN DER VERPACKUNG.

MONTAGE
1 • Die Radgabel in das Fahrgestell einsetzen;

dabei muss die Auszahnung vorne sein. Bis zum
Anschlag eindrücken.

2 • Den Lenker wie abgebildet in Position bringen.
3 • Bis zum Einrasten eindrücken.
4 • Zum Zugriff auf das Batteriefach die Schraube

des elektronischen Moduls lösen.
5 • Das elektronische Modul herausziehen, um auf

das Batteriefach zugreifen zu können und zwei
Stabbatterien AA zu 1,5 V – nicht beiliegend –
unter Beachtung der richtigen Polarität in die
entsprechende Vertiefung einsetzen. Danach
die Batteriehalterung in die Vertiefung im
elektronischen Modul einsetzen und dieses
festschrauben.

6 • ELEKTRONISCHES MODUL mit Leuchtfunktion
und 3 verschiedenen Melodien. Beim Betätigen
der Taste A auf dem Armaturenbrett schalten
sich die Lampen und die Musik ein. Erneut die
Taste A betätigen, um die Melodie zu wechseln.
Die Taste A für mindestens 4 s gedrückt halten,
um die Funktion zu beenden.

7 • KOFFERRAUM: Um den Kofferraum zu öffnen,
den Handgriff greifen und herausziehen.

8 • Die Tür des Kofferraums kann sehr leicht
entfernt werden, um Unfälle zu vermeiden. Um
die Tür wieder anzubringen, die Haken in die

MONTAGEANWEISUNGEN

KUNDENDIENST

dafür vorgesehenen Löcher des Aufbaus bis
zum Schnappen hineindrücken.

Dieses Produkt entspricht den Sicherheitsnormen
EN 71 für Spielsachen; es entspricht nicht der
Verkehrsvorschriften und darf daher nicht  auf
öffentlichen Straßen benutzt werden.

INSTANDHALTUNG UND WARTUNG
• Sicherstellen, dass alle Radbefestigungsbolzen

fest angezogen sind.
• Regelmäßig den Zustand des Fahrzeuges prüfen.

Bei festgestellten Schäden dart das Fahrzeuß
nicht benutzt werden.
Für Reparaturen nur Original-PEG PEREGO
Ersatzteile verwenden.

• Die PEG PEREGO übernimmt keine Shued bei
falscher Behandlung.

• Das Fahrzeug nicht in der Nähe von
Wärmequellen, z.B. Heizkörpern, Kaminen, usw.
abstellen.

• Das Fahrzeug vor Wasser, Regen, Schnee usw.
schützen.

• Regelmäßig die beweglichen Teile wie Lager,
Lenkrad Kette usn (mit einem leichten Öl)
schmieren.

• Die Oberfläche des Fahrzeugs kann mit einen
feuchten Tuch und wenn notwendig, mit Wasch-
oder Spülmitteln gereinigt werden. Die Reinigung
sollte ausschließlich durch Erwachsene erfolgen.

• Ohne vorherige Genehmigung seitens PEG
PEREGO ist das Abmontieren der
Fahrzeugmechanismen untersagt.

ACHTUNG 1,5 VOLT BATTERIE
Das Einlegen der Batterien darf nur von
Erwachsenen ausgefuehrt werden.
Aufpassen, daß Kinder nicht mit den Batterien
spielen.
• Die Batterie darf nur von einem Erwachsenen

ausgetauscht werden.
• Nur den vom Hersteller angegebenen Batterietyp

verwenden.
• Die Polarität beachten +/-
• Batterieenden nicht in direkten Kontakt bringen.
• Bei längerem Nichtbenutzen des Fahrzeuges,

Batterie herausnehmen.
• Batterie nicht ins Feuer werfen.
• Wenn es sich nicht um wiederaufladbare Batterien

handelt, die Batterien niemals versuchen
aufzuladen.

• Leere Batterien entfernen.
• Entladene Batterien dürfen nur über Batterie-

Sammelstellen entsorgt werden.

SICHERHEITSHINWEISE
ACHTUNG! DIE ÜBERWACHUNG SEITENS EINES
ERWACHSENEN IST UNERLÄSSLICH.
• Aufgrund der funktionellen Gegebenheiten und

der Größe ist das Fahrzeug für Kinder mit einem
Alter von unter 24 Monaten nicht geeignet.

• Das Fahrzeug weder auf öffentlichen Straßen, in
Gegenwart von Verkehr oder geparkten
Fahrzeugen benutzen, noch bei starken
Neigungen, in der Nähe von Stufen oder Treppen,
Wasserläufen oder schwimmbecken.

• Beim Gebrauch des Fahrzeuges müssen die
Kinder immer Schuhe tragen.

• Beim Betrieb des Fahrzeuges darauf achten, daß
die Kinder weder Hände, Füße oder andere
Körperteile, noch Kleidungsstücke oder andere
Gegenstände in die Nähe der sich bewegenden
Teile bringen.

• Benzin oder andere entflammbare Stoffe nicht in der
Nähe des Fahrzeuges benutzen.

• Das Kinderfahrzeug ist nur für die Benutzung
durch ein Kind ausgelegt.

WARTUNG UND SICHERHEIT FAHRZEUG

de graves dangers pour la sécurité de l’enfant.
• d’usure normale des pièces (exemples: roues).

Conserver cette notice d’utilisation durant toute
la durée de vie du véhicule.



• PEG PEREGO® agradece por você ter escolhido
este produto. Há mais de 50 anos que a PEG
PEREGO leva as crianças para passear: logo ao
nascer, com seus famosos carros berço e carros
passeio, depois com os fantásticos veículos de
brinquedo, a pedal e a bateria.

• Leia atentamente este manual de instruções para
familiarizar-se com o uso do modelo e ensinar seu
filho a conduzi-lo de forma correta, segura e
divertida. Depois conserve o manual para qualquer
futura consulta.

• Nossos brinquedos estão em conformidade com
os requisitos de segurança previstos pelo Conselho
da EEC, pelo "U.S.Consumer Toy Safety
Specification" e aprovados pelo T.Ü.V. e pelo I.I.S.G.
Istituto Italiano Sicurezza Giocattoli.

A Peg Perego S.p.A. é certificada ISO
9001.
A certificação oferece aos clientes e
aos consumidores a garantia de uma
trasparência e confiança no modo de
trabalhar da empresa.

•Peg Perego poderá apresentar, a qualquer
momento, modificações nos modelos descritos
neste prospecto, por razões de natureza técnica ou
comercial.

2 a 4 Anos 

ATENÇÃO: NÃO RECOMENDÁVEL PARA MENORES
DE 2 ANOS.
ATENÇÃO: LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE
USAR O PRODUTO.

PEG PEREGO oferece um serviço de assistência pós-
venda, direta ou através de uma rede de postos de
assistência técnica autorizada, para eventuais
reparos ou substituições e venda de peças originais.
Para procurar os centros de assistência veja atrás da
capa do presente manual de instruções.

A Peg Perego está à disposição dos seus
Consumidores para satisfazer o melhor possível
cada uma das suas exigências. Para isso, conhecer a
opinião dos nossos Clientes é extremamente
importante e precioso. Ficaremos, por conseguinte,
muito gratos se depois de ter utilizado um dos
nossos produtos, preencher o QUESTIONÁRIO DE
SATISFAÇÃO DOS CONSUMIDORES que encontrará
na Internet, no seguinte endereço:
“www.pegperego.com/SSCo.html.en-UK”, indicando
eventuais observações ou sugestões.

ATENÇÃO: AS OPERAÇÕES DE MONTAGEM DEVEM
SER FEITAS SOMENTE POR ADULTOS.
PRESTE ATENÇÃO AO RETIRAR O VEÍCULO DA
EMBALAGEM.
TODOS OS PARAFUSOS ENCONTRAM-SE EM UM
SAQUINHO NO INTERIOR DA EMBALAGEM.

MONTAGEM
1 • Inserir o garfo no chassis, mantendo o dentinho

para frente (ver o particular no redondo).
Pressionar até o fundo.

2 • Posicionar o guidão como na figura.
3 • Pressionar até sentir o impulso.
4 • Para acessar o vão das pilhas, desatarraxe o

parafuso do módulo eletrônico.
5 • Retire o módulo eletrônico para acessar o vão

das pilhas e coloque duas pilhas tipo AA de 1,5
V - não fornecidas - em seu lugar, respeitando a
polaridade correta. Depois de terminar esta
operação, introduza a portinhola das pilhas na
sede do módulo eletrônico e atarraxe
novamente este último.

6 • MÓDULO ELETRÔNICO luminoso, com 3
diferentes melodias. Pressionando o botão A no
painel, ligam-se as luzes e a música. Para mudar
de melodia, pressione novamente o botão A.
Para interromper o funcionamento, mantenha a
tecla A pressionada por 4 segundos no mínimo.

7 • BAUZINHO: para abrir o bauzinho empunhar a
manivela e puxar para si.

8 • A portinhola do bauzinho se destaca
facilmente em modo de evitar acidentes. Para
montar novamente a portinhola posicionar os

PORTUGUÊS

INSTRUÇÕES DE MONTAGEM

SERVIÇO DE ASSISTÊNCIA

salte el mecanismo.

Este producto ha sido fabricado conforme a las
Normas de Seguridad EN 71 para los juguetes; pero
no con las disposiciones del Reglamento del
Tránsito en la calle y por lo tanto no puede circular
en vías públicas.

MANTENIMIENTO Y CUIDADOS
• Controlar que los bullones de fijación estén bien

sujetos.
• Controle periódicamente el estado del vehículo.

En caso de defectos comprobados, el vehículo no
deben utilizarse. Para las reparaciones utilizar sólo
piezas de recambio originales PEG PEREGO.

• PEG PEREGO no asume ninguna responsabilidad
en caso de uso indebido.

• No deje el vehículo cerca de fuentes de calor
como caloríferos, chimeneas, etc.

• Proteja el vehículo contra el agua, lluvia, nieve, etc.
• Lubricar periódicamente (con aceite liviano) las

partes móviles como cojinetes, dirección,
cadena,etc.

• Las superficies del coche deben limpiarse con un
paño húmedo y, si es necesario, con productos
adecuados de uso doméstico.
Las operaciones de limpieza deben ser realizadas
únicamente por adultos.

• No desmonte nunca los mecanismos del vehículo,
sin autorización de la PEG PEREGO.

ADVERTENCIAS PILA 1,5 VOLTIOS 
La colocación de la batería debe ser efectuada y
supervisada sólo por adultos. No deje que los niños
juegen con las baterías.
• La baterìa debe ser sostituida por un adulto.
• Utilizar sólo el tipo de pilas indicado por el

fabricante.
• Respetar la polaridad +/-
• No juntar pilas con partes metàlicas; riesgo de

incendio o axplosiòn.
• Retirar siempre la pila cuando el jugguete no sea

utilisado durante un largo periodo.
• No tirar la pila al fuego.
• No intentar cargar nunca las pilas si no son

recargables.
• Quitar las pilas descargadas.
• Tirar la pila descargada en los contenedores

correspondientes para reciclaje de batería usadas.

SEGURIDAD
¡ATENCIÓN! LA SUPERVISIÓN DE UN ADULTO ES
SIEMPRE NECESARIA.
• No apto para niños menores de 24 meses por sus

características funcionales y dimenciones.
• No usar el vehículo en vías públicas, donde hay

tránsito y coches estacionados, en pendientes
fuertes, cerca de escaleras, canales y piscinas.

• Los niños deben usar siempre zapatos durante el
uso del vehículo.

• Cuando el vehículo está funcionando, preste
atención para que los niños no metan manos, pies
u otras partes del cuerpo, indumentarias u otras
cosas, cerca de las partes en movimiento.

• No usar gasolina u otras substancias inflamables
cerca del vehículo.

• El vehículo está construido para un solo niño.

MANTENIMIENTO Y SEGURIDAD
DEL VEHÍCULO

ESPAÑOL
• PEG PEREGO® le agradece que haya elegido este
producto.
Hace más de 50 años que PEG PEREGO lleva a
pasear a los niños: al nacer, con sus famosos coches-
cuna y coches de paseo, después con los fantásticos
vehículos de juguete a pedal y con batería.

• Lea atentamente este manual de instrucciones
para familiarizarse con el uso del modelo y enseñar
a su niño un modo de conducir correcto, seguro y
divertido. Conserve después el manual para
cualquier consulta futura.

• Nuestros juguetes respetan los requisitos de
seguridad previstos por el Consejo de la EEC, por el
“U.S. Consumer Toy Safety Specification” y están
aprobados por el T.Ü.V. y por el I.I.S.G. Istituto
Italiano Sicurezza Giocattoli.

Peg Perego S.p.A. cuenta con la
certificación ISO 9001.
Dicha certificación ofrece tanto a los
clientes como a los consumidores la
garantía de una transparencia y
confianza por lo que concierne al
modo de trabajar de la empresa.

• Peg Perego podrá modificar los modelos descritos
en este prospecto, por razones técnicas o
comerciales.

Años 2-4

ATENCIÓN: NO SE ACONSEJA SU USO A MENORES
DE 2 AÑOS.
ATENCIÓN: ANTES DE UTILIZAR EL PRODUCTO, LEER
TODAS LAS INSTRUCCIONES.

PEG PEREGO ofrece un servicio de asistencia post-
ventat, directamente o a través de una red de
centros de asistencia técnica autorizados (véase la
lista adjunta), para eventuales reparaciones o
substituciones y venta de recambios originales. Para
contactar con los centros de asistencia véase la
parte de atrás de la cubierta de este manual de
instrucciones.

Peg Perego está a disposición de sus Consumidores
para satisfacer lo mejor posible todas sus
exigencias. Por eso, conocer lo que piensan
nuestros Clientes, es para nosotros muy importante
y fundamental. Le agradeceremos mucho si,
después de haber utilizado uno de nuestros
productos rellena el FORMULARIO DE
SATISFACCIÓN DEL CONSUMIDOR que encontrará
en internet en la siguiente dirección:
“www.pegperego.com/SSCo.html.en-UK”, indicando
las posibles observaciones o sugerencias.

REQUIERE ENSAMBLAMIENTO DE UN ADULTO.
AL GUNOS COMPONENTES AL SER ENSAMBLADOS
PODRIAN TENER PARTES PEQUEÑAS.
PUNTAS FILOSAS QUE PUDEN SER PERJUDICIAL.

MONTAJE
1 • Inserte la horquilla en el cuerpo chasis,

manteniendo el diente hacia adelante. Empuje
hasta el fondo.

2 • Coloque el manubrio como ilustrado en la
figura.

3 • Empuje hasta escuchar el chasquido.
4 • Para acceder al compartimiento de las pilas,

aflojar el tornillo del módulo electrónico.
5 • Extraer el módulo electrónico para acceder al

compartimiento de las pilas e introducir dos
pilas AA de 1,5 V -no incluidas- prestando
atención a la polaridad correcta. Terminada la
operación, introducir el portapilas en el módulo
electrónico y apretar el tornillo.

6 • MÓDULO ELECTRÓNICO luminoso con 3
melodías. Pulsando el botón A en el salpicadero
se encienden las luces y la música. Para cambiar
de melodía, pulsar nuevamente el botón A. Para
interrumpir el funcionamiento, mantener
pulsado el botón A al menos 4 segundos.

7 • BAÚL: para abrir el baúl, coger la manilla y tirar.
8 • La puerta del baúl se separa con facilidad para

evitar accidentes. Para volver a montar la
puerta, colocar los ganchos en los relativos
agujeros de la carrocería y apretar hasta que

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

SERVICIO DE ASISTENCIA



• PEG PEREGO® se vam zahvaljuje za nakup
tega izdelka. PEG PEREGO prevaža otroke že
več kot 50 let: takoj po rojstvu v svojih slavnih
vozičkih, nekoliko pozneje pa na perfektnih
vozilih - igračah s pogonom na pedale ali na
akumulatorje.

• Skrbno preberite ta priročnik z navodili, da bi
vam bilo laže uporabljati izdelek in naučiti
otroka, kako pravilno in varno voziti ter se ob
tem tudi zabavati. Priročnik shranite, da ga
boste lahko še kdaj prebrali.

• Naše igrače ustrezajo varnostnim predpisom
Sveta EGS in “Varnostni specifikaciji
uporabniških igrač ZDA”, potrdila sta jih TÜV
in I.I.S.G. - Italijanski inštitut za varnost igrač.

9001 Peg Perego S.p.A. ima
certifikat ISO 9001.
Certifikat za stranke in porabnike
pomeni garancijo transparentnosti
in zaupanja v delo podjetja.

• PEG PEREGO se lahko kadarkoli odloči, da
bo spremenil modele, objavljene v katalogu,
najsi bo to zaradi tehničnih ali podjetniških
razlogov.

Od 2-4 let

PEG PEREGO ponuja pomoč uporabnikom, ki
so kupili izdelek, neposredno ali prek svoje
mreže pooblaščenih centrov za pomoč
uporabnikov, za morebitna popravila, zamenjave
ali nakup originalnih rezervnih delov. Kontaktni
podatki centra za pomoč uporabnikom so na
zadnji platnici tega uporabniškega priročnika.

Peg Perego je vedno na voljo svojim strankam,
da v kar največji meri izpolni njihove potrebe.
Zato je za nas zelo pomembno, da poznamo
mnenje svojih strank. Hvaležni vam bomo, če si
boste, ko boste uporabili naš izdelek, vzeli čas
in izpolnili VPRAŠALNIK O ZADOVOLJSTVU
STRANK, ki ga boste našli na naših spletnih
straneh, na naslovu:
www.pegperego.com/SSCo.html.en-UK, v
katerega boste zapisali svoja opažanja in
pripombe.

POZOR: IZDELEK SMEJO SESTAVITI
IZKLJUČNO ODRASLE OSEBE. PAZITE, KO
IZDELEK VLEČETE IZ EMBALAŽE.VIJAKI IN
DELI SO ZAVITI
V NOTRANJOSTI EMBALAŽE.

SESTAVLJANJE
1 • Vstavite vilice v ogrodje, tako da zobček gleda

navzven (glejte podrobnost na okroglini).
Pritisnite do konca.

2 • Pritrdite krmilo, kot prikazuje risba.
3 • Pritisnite, dokler ne klikne.
4 • Da bi dostopali do prostorčka za baterije,

odvijte vijak elektronskega modula.
5 • Izvlecite elektronski modul, da bi dostopali

prostorčka za baterije in vstavite dve bateriji AA
1,5 V -nista priloženi- v ustrezno ležišče.
Upoštevajte pravilno polariteto. Ko končate,
vstavite nosilec baterij v ležišče elektronskega
modula in ga privijte.

6 • Svetleči ELEKTRONSKI MODUL s 3 različnimi
melodijami. Ko pritisnete gumb A na armaturni
plošči, se vključijo luči in glasba. Da bi zamenjali
melodijo, spet pritisnite gumb A. Da bi prekinili
delovanje, za vsaj 4 sekunde pritisnite tipko A.

7 • KOVČEK: da bi odprli kovček, primite ročaj in
povlecite.

8 • Vratca kovčka se z lahkoto snamejo, da bi se
izognili nesrečam. Da bi namestili vratca,
postavite spenjalni člene v ustrezne reže na šasiji
in pritisnite, dokler ne klikne.

SLOVENŠČINA

PPOOMMOOČČ  UUPPOORRAABBNNIIKKOOMM

NNAAVVOODDIILLAA  ZZAA  SSEESSTTAAVVLLJJAANNJJEE

Ta izdelek ustreza Varnostnemu predpisu EN
71 za igrače; ne ustreza predpisom
normativom za vožnjo po cestah, zato se z
njim otroci ne smejo voziti po javnih cestah.

VZDRŽEVANJE IN SKRB
•Preverite, da so vse pritrditvene zaponke na
kolesih dobro pritrjene.

•Vozilo redno pregledujte. Če ugotovite, da so
na njem okvare ali napake, ga ne smete
uporabljati. Za popravilo uporabljajte le
originalne nadomestne dele PEG PEREGO.

•PEG PEREGO ne prevzema nobene
odgovornosti v primeru posegov v vozilo.

•Ne puščajte vozila ob virih toplote, na primer
radiatorjih, kaminih itd.

•Vozilo zaščitite pred vodo, dežjem, snegom
itd.;

•Občasno namažite (z lahkim oljem) dele, ki jih
je mogoče odstraniti, kot so ležaji, volan itd.

•Površine vozila lahko očistite z mokro krpo
in, če je to potrebno, blagim detergentom za
rabo v gospodinjstvu.
Čistijo ga lahko samo odrasli.

•Nikoli ne razstavljajte mehanizmov vozila, če
vas za to ne pooblasti PEG PEREGO.

OPOZORILA ZA 1,5-VOLTNE
BATERIJE 
Baterije sme vstavljati le odrasla oseba. Ne
dovolite, da bi se z baterijami igrali otroci.
• Baterije sme zamenjati le odrasla oseba.
• Uporabljajte le tip baterij, ki ga je navedel

proizvajalec.
• Upoštevajte polariteto +/-
• Napajalnih krtačk ne sklepajte v kratek stik,

saj obstaja nevarnost požara ali eksplozije.
• Ko igrača dlje časa ni v uporabi, iz nje

odstranite baterije.
• Baterij ne mečite v ogenj.
• Če baterije niso akumulatorske, jih nikoli ne

skušajte polniti.
• Odstranite prazne baterije.
• Prazne baterije odvrzite v ustrezne zbiralnike

za recikliranje uporabljenih baterij.

VARNOST
POZOR! OTROKE NAJ MED IGRO VEDNO
NADZORUJE ODRASLA OSEBA.
•Zaradi svojih lastnostni ni primeren za otroke,
mlajše od 24 mesecev.

•Vozila ne uporabljajte na javnih cestah, kjer je
tekoč ali stoječ promet, na strminah, ob
stopnicah, vodnih tokovih ali bazenih.

•Otroci morajo imeti med vožnjo na vozilu
vedno obute čevlje.

•Ko je vozilo v pogonu, pazite, da otroci ne
bodo vtikali rok, nog ali drugih delov telesa,
oblačil ali drugih predmetov med premikajoče
se dele.

•Ob vozilu nikoli ne uporabljajte bencina ali
drugih vnetljivih snovi.

•Na vozilu se sme voziti le en otrok.

VVZZDDRRŽŽEEVVAANNJJEE  AAKKUUMMUULLAATTOORRJJEEVV
IINN  VVAARRNNOOSSTT

ganchos nos próprios furos da carcaça e
pressionar até sentir o impulso.

Este produto está em conformidade com a Norma
de Segurança EN 71 para os brinquedos; porém não
está em conformidade com as disposições das
normas de circulação nas ruas e, portanto, não pode
circular em vias públicas.

MANUTENÇÃO E CUIDADOS
• Controlar que todos os rebites de fixação sejam

bem firmes.
• Verifique regularmente o estado do veículo. Em

caso de defeitos comprovados, o veículo não deve
ser utilizado. Para os reparos, use somente peças
de reposição originais PEG PEREGO.

• PEG PEREGO não se assume nenhuma
responsabilidade em caso de manumissão.

• Não deixe o veículo perto de fontes de calor como
aquecedores, lareiras, etc.

• Proteja o veículo contra a água, chuva, neve, etc.
• Lubrifique periodicamente (com óleo fino) as

partes móveis como os rolamentos, volante, etc.
• As superfícies do veículo podem ser limpas com

um pano úmido e, se necessário, com produtos de
uso doméstico não abrasivos.
As operações de limpeza devem ser feitas
somente por adultos.

• Nunca desmonte os mecanismos ou os motores
do veículo sem a autorização da PEG PEREGO.

PRECAUÇÕES PARA A PILHA DE 1,5 VOLTS
O inserimento das baterias deve ser feito e
supervisionado somente por adultos. Não deixar
que as crianças brinquem com as baterias.
• As pilhas devem ser substituidas por uma pessoa

adulta.
• Utilizar apenas o tipo de pilha especificado pelo

construtor.
• Respeitar a polaridade +/-
• Não provocar curto-circuito nos bornes de

alimentação, risco de fogo ou de explosão.
• Retirar sempre as pilhas quando o brinquedo não

for utilizado por um longo periodo.
• Não deitar as pilhas no fogo.
• Nunca tentar recarregar pilhas não recarregáveis.
• Retirar as pilhas gastas.
• Deitar as pilhas descarregadas nos próprios

recipientes para a reciclagem das baterias usadas.

SEGURANÇA
ATENÇÃO! É SEMPRE NECESSÁRIA A SUPERVISÃO
DE UM ADULTO.
• Não é indicado para crianças menores de 24

meses por suas características funcionais.
• Não use o veículo em vias públicas, onde houver

trânsito e carros estacionados, em declives
íngremes, perto de degraus e escadas, valas ou
rios e piscinas.

• As crianças devem sempre usar sapatos durante o
uso do veículo.

• Quando o veículo estiver funcionando, preste
atenção para que as crianças não coloquem as
mãos, pés ou outras partes do corpo, roupas ou
outras coisas, perto das partes em movimento.

• Não use gasolina ou outras substâncias
inflamáveis perto do veículo.

• O veículo deve ser usado exclusivamente por uma
criança de cada vez.

MANUTENÇÃO E SEGURANÇA
DO VEÍCULO



offentlige veje.

VEDLIGEHOLDELSE OG BESKYTTELSE
• Kontrollér at alle hjulenes fastgøringsnav sidder

korrekt fast.
• Kontrollér jævnligt køretøjets stand. Hvis der

findes defekter, må køretøjet ikke benyttes. Ved
reparation må der udelukkende anvendes
originale reservedele fra PEG PEREGO.

• PEG PEREGO påtager sig intet ansvar, hvis der
foretages ændringer.

• Efterlad aldrig køretøjet i nærheden af
varmekilder, såsom ovne, pejse, etc.

• Beskyt køretøjet mod vand, regn, sne, etc.
• Smør jævnligt de bevægelige dele, såsom lejer,

styr, etc. (med let olie).
• Køretøjets overflader kan rengøres med en fugtet

klud, eller om nødvendigt med almindelige
husholdningsmidler uden slibestoffer.
Rengøringen må udelukkende udføres af voksne.

• Afmontér aldrig mekaniske dele fra køretøjet, med
mindre der foreligger autorisation fra PEG
PEREGO.

ADVARSLER TIL 1,5 VOLT-BATTERIET
Indsættelse af batterierne må udelukkende udføres
og overvåges af voksne. Tillad aldrig, at børn leger
med batterierne.
• Batterierne skal udskiftes af en voksen.
• Anvend udelukkende den batteritype, som

fabrikanten har anført.
• Overhold +/- polariteten.
• Kortslut aldrig forsyningsklemmerne; der er fare

for brand eller eksplosion.
• Fjern altid batterierne, når legetøjet ikke bruges

over en længere periode.
• Smid aldrig batterier på åben ild.
• Forsøg aldrig at genoplade batterier, hvis de ikke

kan genoplades.
• Fjern afladte batterier.
• Smid de tomme batterier i de specielle beholdere

til bortskaffelse af brugte batterier.

SIKKERHED
PAS PÅ! DER ER ALTID BEHOV FOR EN VOKSEN TIL
OPSYN.
• Bilen er ikke egnet til børn under 24 måneder p.g.a.

dens funktionskarakteristika.
• Benyt aldrig køretøjet på offentlige veje, hvor der

findes trafik og parkerede biler, på stejle
skråninger, i nærheden af trappetrin, vandløb og
svømmebassiner.

• Børnene skal altid være iført sko under kørsel.
• Når køretøjet er i funktion, skal man være

opmærksom på, at børnene ikke fører hænder,
ben eller andre legemsdele, tøj eller ting, i
nærheden af delene i bevægelse.

• Brug aldrig benzin eller andre antændelige stoffer
i nærheden af køretøjet.

• Køretøjet må udelukkende anvendes af et enkelt
barn ad gangen.

DANSK
• PEG PEREGO® takker jer for at have valgt dette
produkt. I over 50 år har PEG PEREGO taget børn
med på ture: som spædbørn i de berømte
barnevogne og klapvogne, og senere med de
fantastiske batteridrevne legetøjsbiler med pedaler.

• Læs omhyggeligt denne brugervejledning for at få
kendskab til brugen af bilen, og lære dit barn om
korrekt, sikker og sjov kørsel. Opbevar vejledningen
til senere opslag.

• Vort legetøj er i overensstemmelse med
sikkerhedskravene fra EU-rådet og “U.S. Consumer
Toy Safety Specification ”, og det er ligeledes
godkendt af T.Ü.V., og I.I.S.G. Istituto Italiano
Sicurezza Giocattoli.

Peg Perego S.p.A. er ISO 9001
certificeret.
Denne certificering giver kunderne og
forbrugerne garanti for klare og
pålidelige arbejdsmåder på fabrikken.

• Peg Perego forbeholder sig ret til når som helst at
foretage ændringer på de modeller, der er
beskrevet i denne udgivelse, enten af tekniske
årsager eller p.g.a. firmaets behov.

2-4 år

PEG PEREGO tilbyder en kundeservice efter salget -
der enten kan benyttes direkte, eller gennem et
netværk af autoriserede servicecentre – ved behov
for reparation eller udskiftning, samt for salg af
originale reservedele. Læs oplysningerne på
bagsiden af omslaget på brugervejledningen ved
behov for henvendelse til kundeservicen.

Peg Perego er til Forbrugernes rådighed for at
opfylde alle behov, og det er meget vigtigt og
betydningsfuldt for os, at vi kender vore Kunders
mening.
Derfor vil vi være meget glade for, hvis I efter at
have brugt vort produkt, udfylder SPØRGESKEMA
OM KUNDETILFREDSHED, der kan findes på
Internet-adressen:
"www.pegperego.com/SSCo.html.en-UK" her kan I
skrive eventuelle bemærkninger eller forslag.

PAS PÅ: MONTERINGEN MÅ UDELUKKENDE
UDFØRES AF VOKSNE.
VÆR FORSIGTIG VED UDTAGNING AF BILEN FRA
EMBALLAGEN.
ALLE SKRUER FINDES I EN POSE INDE I
EMBALLAGEN.

MONTERING
1 • Indsæt gaflen på stellet; tanden skal være foran

(se detaljen i cirklen).Tryk helt i bund.
2 • Placer styret, som vist på illustrationen.
3 • Tryk indtil det går i indgreb.
4 • Drej skruen af det elektroniske modul for at få

adgang til batterirummet.
5 • Træk det elektroniske modul ud for at få

adgang til batterirummet, og indsæt to AA
batterier på 1,5 V – leveres ikke - i lejet; sørg for
at polariteten er korrekt. Herefter skal man
sætte batteriholderen ind i lejet på det
elektroniske modul og lukke modulet med
skruen.

6 • ELEKTRONISK MODUL lysende med 3
forskellige melodier. Ved tryk på knap A på
instrumentbrættet tændes lysene og musikken.
For at skifte melodi skal man trykke på knap A
igen. Hold tast A trykket i mindst 4 sekunder for
at slukke funktionen.

7 • BAGAGEBÆRER: for at åbne bagagebæreren skal
man tage fat i håndtaget og trække.

8 • Lågen på bagagebæreren frigives meget let for
at undgå uheld. Ved behov for at genmontere
lågen, skal man placere krogene i hullerne på
stellet og trykke indtil de går i indgreb.

Dette produkt er i overensstemmelse med
sikkerhedsstandarden EN 71 for legetøj; produktet
er ikke i overensstemmelse med reglerne for kørsel
på almindelige veje, og må således ikke køre på

KUNDESERVICE

MONTERINGSVEJLEDNING

VEDLIGEHOLDELSE AF KØRETØJET OG
KØRETØJETS SIKKERHED

Der er 2 års reklamationsret på køretøjet. Medbring
købsbon ved henvendelse. Reklamationsretten
dækker alle køretøjets dele ved normal og korrekt
brug med undtagelse af batterier og hjul. Læs
derfor brugsanvisningen nøje igennem, inden
køretøjet tages i brug. Skader forvoldt som følge af
voldsom brug dækkes ikke af garantien.

GARANTIREPARATION
KIRAMA ApS er servicesamarbejdspartner for Peg
Pérego S.p.A. i Skandinavien. Firmaet lagerfører alle
gængse reservedele og har faguddannet personale
til varetagelse af evt. reparationer.

Kontakt KIRAMA ApS (eller KIRAMA's partner i
Sverige og Norge), hvis der konstateres fejl eller
mangler på køretøjet. Såfremt reparationen ikke kan
klares pr. telefon, skal køretøjet fremsendes til:

Danmark
KIRAMA ApS Service
Enggade 6
8700  Horsens
Tlf.: 75 61 39 99
Fax:75 61 10 95
Kontaktperson:Kim Maarup
e-mail:service@kirama.dk

Køretøjet tages kun til reparation efter forudgående
aftale. Køretøjer, der fremsendes uden forudgående
aftale, vil blive afvist.

Såfremt køretøjet skal repareres under garanti,
sendes det franko til én af ovenstående adresser.

Nedenstående skema skal altid udfyldes ved
fremsendelse af el-køretøjer, der skal repareres
under garanti.

Afsender:
Navn:______________________________________
___________________________________________
___________________________________________
Adresse:____________________________________
___________________________________________
___________________________________________
Postnr./by:__________________________________
___________________________________________
___________________________________________
Kontaktperson:______________________________
___________________________________________
___________________________________________
Tlf.nr.:______________________________________
___________________________________________
___________________________________________

Fejl, der ønskes udbedret:
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________

Med venlig hilsen

Peg Pérego S.p.A. / KIRAMA ApS

REKLAMATIONSRET EL-KØRETØJER



SUOMI

• PEG PEREGO® kiittää teitä valitsemastanne
tuotteesta. Jo yli 50 vuoden ajan PEG PEREGO on
kuljettanut lapsia: vastasyntyneille kuuluisat
lastenvaunut ja lastenrattaat joita seuraavat upeat
polku- ja akkukäyttöiset leikkiajoneuvot.

• Lukekaa huolellisesti tämä opaskirja
tutustuaksenne tämän mallin käyttö-ohjeisiin ja
opettaaksenne lapsellenne oikea, turvallinen ja
hauska ajotapa. Säilyttäkää opaskirja myöhempää
käyttöä varten.

• Leikkikalumme täyttävät EEC:n Neuvoston
turvallisuusmääräykset sekä T.Ü.V:n hyväksymät “U.S
Consumer Toy Safety Specification” –määräykset,
I.I.S.G. Istituto Italiano Sicurezza Giocattoli.

Peg Perego S.p.A. on ISO 9001 -
sertifioitu.
Sertifikaatti takaa yhtiön työtapojen
läpinäkyvyyden ja sen, että
asiakkaamme voivat luottaa niihin.

• Peg Perego voi tehdä muutoksia tässä julkaisussa
kuvattuihin malleihin milloin tahansa teknisistä tai
tuotannollisista syistä.

2-4 vuotiaat

PEG PEREGO tarjoaa myynnin jälkeisiä palveluja,
joko suoraan tai valtuutetun huoltokeskuksen
kautta, korjauksia tai vaihtoja ja alkuperäisten
varaosien myyntiä varten. Huoltopalvelun
yhteydenottotiedot näkyvät tämän asennusoppaan
etusivun kääntöpuolella.

Me Peg Peregolla olemme aina asiakkaidemme
käytettävissä täyttääkseemme heidän
toivomuksensa parhaamme mukaan. Tästä syystä
asiakkaidemme näkemysten tunteminen on meille
ensisijaisen tärkeää ja arvokasta. Siksi olemme hyvin
kiitollisia, jos tuotteemme käytön jälkeen vastaatte
ASIAKKAIDEN TYYTYVÄISYYSKYSELYYN, jonka
löydätte Internet-osoitteesta
www.pegperego.com/SSCo.html.en-UK, ja esitätte
meille mahdollisia huomautuksia ja ehdotuksia.

HUOMIO: ASENNUSTOIMENPITEET TULEE
SUORITTAA AINOASTAAN AIKUISEN TOIMESTA.
OLE VAROVAINEN PURKAESSASI AJONEUVOA
PAKKAUKSESTA.
KAIKKI RUUVIT OVAT PAKKAUKSEN SISÄLLÄ
OLEVASSA MUOVIPUSSISTA.

ASENNUS
1 • Aseta haarukka rungon sisään pitäen

hammastusta etupuolella (katso yksityiskohtaa
ympyrässä). Paina pohjaan saakka.

2 • Aseta ohjaustanko kuvan osoittamalla tavalla.
3 • Paina kunnes kuulet napsahduksen.
4 • Ruuvaa irti elektroninen moduuli päästäksesi

käsiksi paristolokeroon.
5 • Poista elektroninen moduuli päästäksesi käsiksi

paristolokeroon ja laita kaksi 1,5 V:n AA-
paristoa – eivät sisälly pakkaukseen – koteloon.
Huomaa oikea napaisuus. Laita sitten
paristopidike elektroniseen moduuliin ja ruuvaa
se kiinni.

6 • Itsevalaiseva ELEKTRONINEN MODUULI, jossa
kolme erilaista ääntä. Voit käynnistää valot ja
äänet painamalla kojelaudan A-painiketta. Voit
vaihtaa ääntä painamalla A-painiketta
uudelleen. Lopeta toiminto pitämällä A-painike
alhaalla vähintään 4 sekuntia.

7 • TAVARATILA: avaa tavaratila vetämällä kahvasta.
8 • Tavaratilan luukku irtoaa helposti paikoiltaan

onnettomuuksien välttämiseksi. Asenna luukku
uudelleen paikoilleen asettamalla koukut
asianmukaisiin korin aukkoihin ja painamalla
napsahdukseen asti.

Tämä tuote on leikkikalujen turvallisuusstandardin
EN71 mukainen. Se ei ole maantieliikennettä
koskevien standardien mukainen, joten sillä ei saa
ajaa yleisellä tiellä.

HUOLTO JA KUNNOSSAPITO

• Tarkista, että kaikki pyörien kiinnityssuojalevyt
ovat kunnolla paikoillaan.

• Tarkasta säännöllisesti leikkiajoneuvon kunto. Jos
leikkiajoneuvossa havaitaan vika, sitä ei saa
käyttää. Leikkiajoneuvon varaosina tulee käyttää
ainoastaan alkuperäisiä PEG PEREGO -varaosia.

• Jos leikkiajoneuvoa on peukaloitu, PEG PEREGO ei
ota mitään vastuuta.

• Leikkiajoneuvoa ei saa jättää lämmönlähteiden,
kuten lämpöpatterin tai tulisijan, välittömään
läheisyyteen.

• Leikkiajoneuvo on suojattava vedeltä, sateelta,
lumelta jne.

• Liikkuvat osat, kuten laakerit, ohjausmekanismi
jne. on voideltava säännöllisesti (kevyellä öljyllä).

• Leikkiajoneuvon pinnat voidaan puhdistaa
kostealla liinalla ja tarvittaessa ei-hiovilla,
kotitalouskäyttöön tarkoitetuilla puhdistusaineilla.
Ainoastaan aikuinen saa puhdistaa
leikkiajoneuvon.

• Leikkiajoneuvon mekanismeja ei saa purkaa osiin,
ellei PEG PEREGO ole antanut siihen lupaa.

1,5 VOLTIN PARISTOJA KOSKEVIA VAROITUKSIA
Ainoastaan aikuinen saa laittaa paristot paikoilleen.
Lasten ei saa antaa leikkiä paristoilla.
• Ainoastaan aikuinen saa vaihtaa paristot.
• Käytä ainoastaan valmistajan määrittelemää

paristotyyppiä.
• Laita navat +/- oikein päin.
• Älä oikosulje paristojen napoja. Se voi aiheuttaa

tulipalon tai räjähdyksen vaaran.
• Ota aina paristot pois leikkiajoneuvosta, jos sitä ei

aiota käyttää pidempään aikaan.
• Paristoja ei saa heittää tuleen.
• Älä koskaan yritä ladata paristoja uudelleen, jos

niitä ei ole tarkoitettu uudelleenladattaviksi.
• Ota tyhjentyneet paristot pois leikkiajoneuvosta.
• Heitä tyhjentyneet paristot vain asianmukaiseen,

käytetyille paristoille tarkoitettuun jäteastiaan.

TURVALLISUUS
HUOMIO! LEIKKIAJONEUVOA SAA KÄYTTÄÄ 
AINOASTAAN AIKUISEN VALVONNASSA.
• Ei sovellu alle 24 kuukauden ikäisten lasten

käyttöön sen toiminnallisten ominaisuuksien
takia.

• Leikkiajoneuvoa ei saa käyttää yleisillä teillä,
paikoissa joissa on ajoneuvoliikennettä tai
pysäköityjä ajoneuvoja, jyrkässä mäessä, tai
portaiden, vesistöjen tai uima-altaiden
välittömässä läheisyydessä.

• Leikkiajoneuvoa käyttävien lasten on pidettävä
aina kenkiä käytön aikana.

• Kun leikkiajoneuvoa käytetään, kädet, jalat, muut
ruumiinosat, vaatteet ja muut esineet on
pidettävä etäällä liikkuvista osista.

• Bensiini ja muut helposti syttyvät aineet on
pidettävä etäällä leikkiajoneuvosta.

• Vain yksi lapsi kerrallaan saa käyttää
leikkiajoneuvoa.

HUOLTOPALVELU

ASENNUSOHJEET

LEIKKIAJONEUVON HUOLTO 
JA TURVALLISUUS

Der er 2 års reklamationsret på køretøjet. Medbring
købsbon ved henvendelse. Reklamationsretten
dækker alle køretøjets dele ved normal og korrekt
brug med undtagelse af batterier og hjul. Læs
derfor brugsanvisningen nøje igennem, inden
køretøjet tages i brug. Skader forvoldt som følge af
voldsom brug dækkes ikke af garantien.

GARANTIREPARATION
KIRAMA ApS er servicesamarbejdspartner for Peg
Pérego S.p.A. i Skandinavien. Firmaet lagerfører alle
gængse reservedele og har faguddannet personale
til varetagelse af evt. reparationer.

Kontakt KIRAMA ApS (eller KIRAMA's partner i
Sverige og Norge), hvis der konstateres fejl eller
mangler på køretøjet. Såfremt reparationen ikke kan
klares pr. telefon, skal køretøjet fremsendes til:

Finland
Pentella OY
Särkiniementie 7A
SF-00210 Helsinki
Phone:+358 968774550
Fax:+358 968 77 45 45
Contact person:Danny Vane Tempest

Køretøjet tages kun til reparation efter forudgående
aftale. Køretøjer, der fremsendes uden forudgående
aftale, vil blive afvist.

Såfremt køretøjet skal repareres under garanti,
sendes det franko til én af ovenstående adresser.

Nedenstående skema skal altid udfyldes ved
fremsendelse af el-køretøjer, der skal repareres
under garanti.

Afsender:
Navn:______________________________________
___________________________________________
___________________________________________
Adresse:____________________________________
___________________________________________
___________________________________________
Postnr./by:__________________________________
___________________________________________
___________________________________________
Kontaktperson:______________________________
___________________________________________
___________________________________________
Tlf.nr.:______________________________________
___________________________________________
___________________________________________

Fejl, der ønskes udbedret:
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________

Med venlig hilsen

Peg Pérego S.p.A. / KIRAMA ApS

REKLAMATIONSRET EL-KØRETØJER



VEDLIKEHOLD OG OMHU
• Kontroller alle bossene for festing sitter godt fast.
• Kontroller regelmessig tilstanden på kjøretøyet. I

tilfelle man konstaterer defekter, må ikke
kjøretøyet brukes. Bruk bare originale reservedeler
PEG PEREGO til reparasjoner.

• PEG PEREGO påtar seg ikke noe ansvar i tilfelle
tukling.

• Ikke sett kjøretøyet i nærheten av varmekilder
som radiatorer, kaminer osv.

• Beskytt kjøretøyet mot vann, regn, snø osv.
• Smør periodisk (med tynn olje) delene automatisk

i bevegelse, som lager, styre osv.
• Ytene på kjøretøyet kan rengjøres med en fuktig

klut, hvis nødvendig, med husholdsprodukter som
ikke er slipende. Rengjøringsoperasjoner må kun
utføres av voksne.

• Demonter aldri mekanismene på kjøretøyet hvis
dere ikke er autoriserte av PEG PEREGO.

MERK BATTERI PÅ 1,5 VOLT
Innsetting av batteriene må kun utføres og
overvåkes av voksne. La ikke barna leke med
batteriene.
• Batteriene må skiftes ut av en voksen.
• Bruk bare batteritype spesifisert av produsenten.
• Pass på rett polaritet +/-
• Ikke vold kortslutning på mateklemmene, risiko

for brann eller eksplosjon.
• Ta alltid ut batteriene når leken ikke brukes på

lang tid.
• Kast ikke batteriene i ilden.
• Prøv aldri å lade opp batterier som ikke kan lades

på nytt.
• Ta ut utladde batterier.
• Kast de utladde batteriene i de bestemte

beholderne for resirkulering av brukte batterier.

SIKKERHET
ADVARSEL! OVERVÅKING AV EN VOKSEN ER ALLTID
NØDVENDIG.
• Ikke egnet til barn under 24 måneder på grunn av

funksjonelle særpreg.
• Ikke bruk kjøretøyet på offentlige veier hvor det er

trafikk og parkerte biler, i skrå hellinger, i
nærheten av trinn og trapper, vanndrag og
svømmebassenger.

• Barna må alltid bruke sko under bruk av
kjøretøyet.

• Når kjøretøyet er igang, vær forsiktig med at ikke
barna setter hender, føtter eller andre kroppsdeler,
klær eller andre ting i nærheten av deler i
bevegelse.

• Bruk ikke bensiner eller andre lett antennelige
substanser i nærheten av kjøretøyet.

• Kjøretøyet må kun brukes av ett eneste barn.

NORSK
• PEG PEREGO® takker dere for for å ha valgt dette
produktet. Det er over 50 år som PEG PEREGO kjører
barna: de nyfødte i sine berømte barnevogner og
sportsvogner, siden med sine fantastiske
lekekjøretøyer med pedaler og batterier.

• Les nøye denne bruksanvisningen for å bli
fortrolig med bruket av modellen og lær barnet en
sikker og morsom kjøring på en korrekt måte.
Oppbevar siden denne bruksanvisningen til ethvert
senere bruk.

• ß Våre leketøyer er i overensstemmelse med
sikkerhetskrav forutsett av rådet ved EØF og av "US
Consumer Toy Safety Specification" og godkjent av
T.Ü.V., I.I.S.G. Istituto Italiano Sicurezza Giocattoli.

Peg Perego S.p.A.er bekreftet ISO 9001.
Bekreftelsen gir kundene og
forbrukerne en åpenlys garanti på
hvordan foretaket arbeider, på en
tillitsfull måte.

• Peg Perego kan når som helst utføre
modifiseringer av teknisk eller bedriftsmessig natur
på modellene som er beskrevet i denne
publikasjonen.

2-4 år

PEG PEREGO erbyr kundeservice, direkte eller
gjennom et nettverk av autoriserte assistansesenter,
ved eventuelle reparasjoner eller utbyttinger, og
salg av originale erstatningsdeler. Se baksiden av
omslaget på denne håndboken for å ta kontakt
med assistansesentre.

Peg Perego stiller seg tildisposisjon for sine
forbrukere for å tilfredsstille på beste måte ethvert
krav. Derfor er det meget viktig for oss å kjenne våre
kunders mening. Vi ville være meget takknemlige
hvis du ville fylle ut FORBRUKERTILFREDSHET
SPØRRESKJEMA etter å ha brukt vårt produkt. Dette
finner du på Internettadressen:
"www.pegperego.com/SSCo.html.en-UK"
ved å komme med eventuelle bemerkninger eller
forslag.

ADVARSEL: MONTERINGSARBEID MÅ KUN UTFØRES
AV VOKSNE.
VÆR FORSIKTIG NÅR KJØRETØYET TAS UT AV
EMBALLASJEN.
ALLE SKRUENE FINNES I EN POSE INNE I
EMBALLASJEN.

MONTERING
1 • Sett gaffelen på rammen ved å la innsnitts slaget

være foran (se detaljen i rundingen). Trykk helt
ned.

2 • Sett på styret som på figuren.
3 • Trykk helt til det smekker.
4 • Skru av skruen på den elektroniske modulen for

å få tilgang til batterirommet.
5 • Ta ut den elektroniske modulen for å få tilgang

til batterirommet og sett inn to stilo batterier
AA på 1,5 V – Følger ikke med – på den
bestemte plassen ved å passe på rett polaritet.
Når operasjonen er slutt, fortsett med å sette
batteriholderen på plass på den elektroniske
modulen og skru den på igjen.

6 • Lysende ELEKTRONISK MODUL med 3
forskjellige melodier. Ved å trykke på knapp A
på instrumentbordet, aktiveres lysene og
musikken. For å bytte melodi, trykk på nytt på
knapp A. For å avbryte funksjonen, hold
knappen A nedtrykt i minst 4 sekunder.

7 • BAGASJEKOFFERT: ta tak i håndtaket og dra i
det for å åpne bagasjekofferten.

8 • Luken på bagasjekofferten faller lett av for å
unngå ulykker. For å sette på luken igjen, sett
krokene i de spesielle hullene på rammen og
trykk helt til det smekker til.

Dette produktet er i konformitet med
sikkerhetsnorm EN 71 for leketøyer; det er ikke i
konformitet med normer for sirkulering på vei og
derfor kan det ikke sirkulere på offentlige veier.

ASSISTANSESERVICE

INSTRUKSJONER FOR MONTERING

VEDLIKEHOLD OG SIKKERHET
AV KJØRETØYER 

Der er 2 års reklamationsret på køretøjet. Medbring
købsbon ved henvendelse. Reklamationsretten
dækker alle køretøjets dele ved normal og korrekt
brug med undtagelse af batterier og hjul. Læs
derfor brugsanvisningen nøje igennem, inden
køretøjet tages i brug. Skader forvoldt som følge af
voldsom brug dækkes ikke af garantien.

GARANTIREPARATION
KIRAMA ApS er servicesamarbejdspartner for Peg
Pérego S.p.A. i Skandinavien. Firmaet lagerfører alle
gængse reservedele og har faguddannet personale
til varetagelse af evt. reparationer.

Kontakt KIRAMA ApS (eller KIRAMA's partner i
Sverige og Norge), hvis der konstateres fejl eller
mangler på køretøjet. Såfremt reparationen ikke kan
klares pr. telefon, skal køretøjet fremsendes til:

Norge
PROLINE AS
SVINESUNDVEIEN 336,PB.1094
NO-1787  BERG I ØSTFOLD
Tlf:69188704
Faks:69188705
Kontaktperson:Christer Gulbrandsen
Mobil Tlf:90581488
e-mail:service@golf-profile.com

Køretøjet tages kun til reparation efter forudgående
aftale. Køretøjer, der fremsendes uden forudgående
aftale, vil blive afvist.

Såfremt køretøjet skal repareres under garanti,
sendes det franko til én af ovenstående adresser.

Nedenstående skema skal altid udfyldes ved
fremsendelse af el-køretøjer, der skal repareres
under garanti.

Afsender:
Navn:______________________________________
___________________________________________
___________________________________________
Adresse:____________________________________
___________________________________________
___________________________________________
Postnr./by:__________________________________
___________________________________________
___________________________________________
Kontaktperson:______________________________
___________________________________________
___________________________________________
Tlf.nr.:______________________________________
___________________________________________
___________________________________________

Fejl, der ønskes udbedret:
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________

Med venlig hilsen

Peg Pérego S.p.A. / KIRAMA ApS

REKLAMATIONSRET EL-KØRETØJER



SVENSKA

• PEG PEREGO® tackar Dig för att Du har valt denna
produkt. Sedan mer än 50 år tar PEG PEREGO ut
barn på åkturer: de nyfödda barnen med de
välkända barnvagnarna och sittvagnarna och längre
fram i åldern med de fantastiska leksaksfordonen
som har pedaler och är batteridrivna.

• Läs noga denna brukshandvisning för att göra Dig
bekant med användningen av modellen och för att
lära Ditt barn att köra och ha roligt på ett korrekt
och säkert sätt. Förvara sedan handboken för varje
framtida bruk.

• Våra leksaker uppfyller de säkerhetskrav som
förutses av EEC- Rådet och av “U.S. Consumer Toy
Safety Specification ” och de är godkända av T.Ü.V.,
I.I.S.G. Istituto Italiano Sicurezza Giocattoli.

Peg Perego S.p.A. är certificerad
enligt ISO 9001.
Certifieringen erbjuder kunderna och
konsumenterna en klar och tillförlitlig
garanti beträffande företagets sätt att
arbeta.

• Peg Perego kan när som helst tillföra ändringar på
de modeller som beskrivits i denna publicering, på
grund av tekniska skäl eller av skäl som rör
företaget.

År 2-4

PEG PEREGO erbjuder, efter försäljningen, en direkt
servicetjänst eller servicetjänst genom ett network
av
auktoriserade servicecentra, för eventuella
reparationer och utbyten eller för försäljning av
reservdelar av 
originaltyp. För att kontakta dessa servicecentra
hänvisas till baksidan av denna bruksanvisnings
omslag.

Peg Perego står till förfogande för sina Konsumenter
för att på bästa sätt uppfylla alla deras krav.
Av detta skäl är det ytterst viktigt och värdefullt för
oss att känna till våra Kunders synpunkter.
Vi är därför tacksamma om Du, efter att ha använt
vår produkt, vill fylla i FRÅGEFORMULÄRET
AVSEENDE KONSUMENTENS TILLFREDSSTÄLLELSE
som Du hittar följande Internet adress:
"www.pegperego.com/SSCo.html.en-UK"
och meddeela oss om eventuella anmärkningar
eller förslag.

VARNING: MONTERINGSARBETENA FÅR ENDAST
UTFÅR ENDAST UTFÖRAS AV VUXNA PERSONER.
VAR FÖRSIKTIG NÄR DU TAR UT FORDONET FRÅN
FÖRPACKNINGEN.
ALLA SKRUVAR FINNS I EN PÅSE INNE I
FÖRPACKNINGEN.

MONTERING
1 • Sätt i gaffeln i chassiet och bibehåll kuggen på

framsidan (se den rund delen på
detaljritningen). Tryck in helt och hållet.

2 • Sätt styrstången på plats enligt figuren.
3 • Tryck tills det knäpper till.
4 • För att komma åt batterifacket skruvar Du loss

skruven på den elektroniska modulen.
5 • Ta ut den elektroniska modulen för att komma

åt batterifacket och sätt i två stavbatterier på
1,5 V –batterierna ingår inte – i det särskilda
sätet och se till att polariteten blir riktig. Efter
att momentet har avslutats går Du vidare och
sätter i batterihållaren i sätet i den elektroniska
modulen och skruvar fast den sistnämnda.

6 • ELEKTRONISK LYSMODUL, med 3 olika melodier.
Genom att trycka på knappen A på
instrumentbrädan aktiveras ljusen och
musiken. Tryck på nytt på knappen A för att
byta melodi. Tryck på knappen A i minst 4
sekunder för att avbryta funktionen.

7 • BAGAGEUTRYMME: för att öppna bagageluckan
griper man tag i handtaget och drar.

8 • Bagageutrymmets lucka lossar lätt för att
undvika olyckshändelser. För att återmontera
luckan sätter man hakarna i de avsedda hålen i
karosseriet och trycker tills det knäpper till.

Denna produkt uppfyller Säkerhetsnormen EN 71
för leksaker. Produkten är inte i överensstämmelse
med föreskrifterna för trafiknormerna på vägar och
den får alltså inte köra på allmänna vägar.

UNDERHÅLL OCH SKÖTSEL
• Kontrollera att alla kapslar för hjulens fastsättning

är ordentligt fasta.
• Kontrollera regelbundet fordonets skick. Om fel

kan konstateras får fordonet inte användas.
Använd endast reservdelar av originaltyp PEG
PEREGO vid reparationerna.

• PEG PEREGO åtar sig inget ansvar i händelse av
förändringar utförs på produkten.

• Lämna inte fordonet i närheten av värmekällor
(värmeelement,, kaminer, etc.).

• Skydda fordonet från vatten, regn, snö, etc.
• Smörj regelbundet (med lättolja) de rörliga

delarna (lager, ratt, etc.).
• Fordonets ytor kan rengöras med en duk som

fuktats i vatten och, om det är nödvändigt, med ej
slipande hushållsprodukter. Rengöringsarbetena
får endast utföras av vuxna personer.

• Demontera inte fordonets mekanismer utan
auktorisering av PEG PEREGO.

VARNING FÖR BATTERI PÅ 1,5 VOLT
Isättningen av batterierna ska endast utföras och
övervakas av en vuxen person. Låt inte barnen leka
med batterierna.
• Utbytet av batterierna får endast utföras av en

vuxen person.
• Använd endast den typ av batterier som

rekommenderas av tillverkaren.
• Var noga med utgå från polariteten för

isättningen +/-
• Kortslut inte försörjningsklämmorna. Risk för

brand eller explosion.
• Ta alltid ur batterierna från leksaken om den inte

ska användas på en längre tid.
• Kasta inte de urladdade batterierna på öppen eld.
• Försök inte att ladda upp batterier som inte är

uppladdningsbara.
• Ta ur de urladdade batterierna från produkten.
• Eliminera de urladdade batterierna genom att

använda Dig av de särskilda uppsamlingslådorna
för återvinning av använda batterier.

SÄKERHET
VARNING! DET ÄR ALLTID NÖDVÄNDIGT MED 
ÖVERVAKNING AV EN VUXEN PERSON.
• Leken är inte lämplig för barn under 24 månader

på grund av de funktionella egenskaperna.
• Använd inte fordonet på allmänna vägar som är

trafikerade eller där det finns parkerade bilar, på
branta sluttningar, i närheten av trappsteg,
trappor, vattendrag eller simbassänger.

• Barnen ska alltid ha skor på sig när de använder
fordonet.

• När fordonet är i funktion ska man vara
uppmärksam på att barnet inte sätter händerna,
fötterna eller andra delar av kroppen, kläder eller
andra föremål i närheten av delarna i rörelse.

• Använd inte bensin eller andra brandfarliga
ämnen i närheten av fordonet.

• Fordonet får uteslutande användas av ett enda
barn åt gången.

SERVICETJÄNST

MONTERINGSINSTRUKTIONER

FORDONETS SÄKERHET OCH UNDERHÅLL

Der er 2 års reklamationsret på køretøjet. Medbring
købsbon ved henvendelse. Reklamationsretten
dækker alle køretøjets dele ved normal og korrekt
brug med undtagelse af batterier og hjul. Læs
derfor brugsanvisningen nøje igennem, inden
køretøjet tages i brug. Skader forvoldt som følge af
voldsom brug dækkes ikke af garantien.

GARANTIREPARATION
KIRAMA ApS er servicesamarbejdspartner for Peg
Pérego S.p.A. i Skandinavien. Firmaet lagerfører alle
gængse reservedele og har faguddannet personale
til varetagelse af evt. reparationer.

Kontakt KIRAMA ApS (eller KIRAMA's partner i
Sverige og Norge), hvis der konstateres fejl eller
mangler på køretøjet. Såfremt reparationen ikke kan
klares pr. telefon, skal køretøjet fremsendes til:

Sverige
Furusäters Elektronik
Furusäter 6671
S-471 72  Hjälteby
Tlf.: 0304 66 83 29
Fax:0304 66 83 29
Kontaktperson:Claes Axelsson

Køretøjet tages kun til reparation efter forudgående
aftale. Køretøjer, der fremsendes uden forudgående
aftale, vil blive afvist.

Såfremt køretøjet skal repareres under garanti,
sendes det franko til én af ovenstående adresser.

Nedenstående skema skal altid udfyldes ved
fremsendelse af el-køretøjer, der skal repareres
under garanti.

Afsender:
Navn:______________________________________
___________________________________________
___________________________________________
Adresse:____________________________________
___________________________________________
___________________________________________
Postnr./by:__________________________________
___________________________________________
___________________________________________
Kontaktperson:______________________________
___________________________________________
___________________________________________
Tlf.nr.:______________________________________
___________________________________________
___________________________________________

Fejl, der ønskes udbedret:
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________
___________________________________________

Med venlig hilsen

Peg Pérego S.p.A. / KIRAMA ApS

REKLAMATIONSRET EL-KØRETØJER



• Фирма PEG PEREGO® благодарит вас за
то, что вы выбрали это изделие. Вот уже 50
лет, как фирма PEG PEREGO ходит с детьми
на прогулку: как только они рождаются - на
своих знаменитых детских и прогулочных
колясках, а потом на удивительных игрушках
с педалями и на батареях.

• Внимательно прочитайте настоящую
инструкцию, чтобы ознакомиться с моделью
и научить вашего ребенка правильному,
безопасному и доставляющему
удовольствие вождению. Сохраните
инструкцию для будущего использования.

• Наши игрушки соответствуют требованиям
по безопасности, предусмотренным
Советом ЕЭС и спецификацией “U.S.
Consumer Toy Safety Specification”, кроме
того, они одобрены организацией T.Ü.V.,
I.I.S.G. Istituto Italiano Sicurezza Giocattoli.

Peg Perego S.p.A.
сертифицирована по норме
ISO 9001.
Сертификация гарантирует
заказчикам и потребителям, что
компания работает, соблюдая
принципы гласности и доверия.

• Фирма Peg Perego имеет право внести в
любой момент изменения в модели,
описанные в настоящем издании, по
причинам технического совершенства или
организации производства.

Возраст 2-4 лет

Фирма PEG PEREGO предоставляет
послепродажное обслуживание
непосредственно или через сеть
уполномоченных сервисных центров для
выполнения ремонта, замены и продажи
фирменных запасных частей. Адреса
сервисных центров смотрите на обратной
стороне обложки настоящей инструкции.

Фирма Пег Перего находится в
распоряжении своих потребителей для того,
чтобы наилучшим образом удовлетворить
все их требования. Поэтому, для нас очень
важно и ценно знать мнение наших
заказчиков. Мы будем вам очень
признательны, если, после использования
нашего изделия, вы пожелаете заполнить
АНКЕТУ УДОВЛЕТВОРЕННОСТИ
ПОТРЕБИТЕЛЯ, которую вы найдете в
интернете на сайте:
“www.pegperego.com/SSCo.html.en-UK”,
выразив там свои пожелания или советы.

ВНИМАНИЕ: ОПЕРАЦИИ ПО СБОРКЕ
ДОЛЖНЫ ВЫПОЛНЯТЬ ТОЛЬКО
ВЗРОСЛЫЕ.
БУДЬТЕ ВНИМАТЕЛЬНЫ ПРИ
ИЗВЛЕЧЕНИИ ИГРУШКИ ИЗ УПАКОВКИ.
ВСЕ ВИНТЫ НАХОДЯТСЯ В ПАКЕТЕ
ВНУТРИ УПАКОВКИ.

СБОРКА
1 • Вставьте вилку в шасси, зубцом вперед

(смотри деталь в круге). Нажмите до
упора.

2 • Установите руль, как показано на
рисунке.

3 • Нажмите до щелчка.
4 • Чтобы получить доступ к отсеку для

батареек отвинтите винт электронного
модуля.

5 • Выньте электронный модуль для

PУССКИЙ

СЛУЖБА ОБСЛУЖИВАНИЯ

ИНСТРУКЦИЯ ПО СБОРКЕ

8 • Bagaj kapağı kazaları önlemek için kolayca
çıkarılabilir Kapağı tekrar takmak
istediğinizde kancaları gövdedeki uygun
deliklere takın ve atım noktasına kadar
bastırın.

Bu ürün oyuncaklar için verilen EN 71
Güvenlik Normlarına uygundur;
karayollarındaki dolaşım kurallarına uygun
olmadığı için halka açık yollarda kullanılamaz.

MUHAFAZA VE BAKIM
• Tekerleklerin bütün bağlantı somunlarının

sağlamlığını kontrol edin.
• Düzenli olarak aracın durumunu kontrol edin.

Hasardan emin olduğunuzda elektrikli araç ve
şarj cihazı kulanılmamalıdır.Tamirat için
sadece PEG PEREGO asıl yedek parçalarını
kullanın.

• PEG PEREGO araca yapılan elle
müdahelelerde hiçbir sorumluluk almaz.

• Aküleri veya aracı kalorifer, şömine, vb. ısı
kaynakları yanında bırakmayın.

• Aracı su, yağmur, kar vb. den koruyunuz.
• Düzenli olarak, yatak, direksiyon donanımı,

vb. hareket eden parçaları (ince yağ ile )
yağlayın.

• Aracın yüzeyi nemli bir bezle, gerekirse
aşındırıcı olmayan ev temizlik ürünleri ile
temizlenebilir.Temizlik işlemleri sadce
yetişkinler tarafından yapılmalıdır.

• PEG PEREGO yetkilileri dışında, aracın
mekanizmalarını ve motorunu asla sökmeyin.

1,5 VOLTLUK PİLLER İÇİN UYARI
Pillerin yerleştirilmesi yalnızca yetişkinlerin
gözetiminde ve yetişkinler tarafından
gerçekleştirilmelidir. Çocukların pillerle
oynamasına izin vermeyin.
• Piller bir yetişkin tarafından değiştirilmelidir.
• Yalnızca üretici firmanın belirttiği niteliklere

sahip pilleri kullanın.
• +/- Kutuplara dikkat edin.
• Ara kabloların kısa devre yapmasını

engelleyin; yangın ya da patlamaya yol açabilir.
• Oyuncağın uzun süreli olarak kullanılmayacağı

durumlarda daima pilleri çıkarın.
• Pilleri ateşe atmayın.
• Yeniden dolduralabilir özelliği olmayan pilleri

doydurmaya çalışmayın.
• Boşalmış pilleri üründen çıkarın.
• Boş pilleri, kullanılmış piller için yapılan

geridönüşüm kutularına atın.

GÜVENLİK
DİKKAT! BİR YETİŞKİNİN GÖZETİMİ
HERZAMAN GEREKLİDİR.
• Fonksiyonel özelliklerinden dolayı 24 aydan

küçük olan çocuklara uygun değildir.
• Aracı, trafiğin olduğu ve park edilmiş araçların

bulunduğu halka açık yollarda, dik yokuşlarda,
merdiven ve basamakların, su yollarının ve
havuzların yanında kullanmayın.

• Aracın kullanımı esnasında çocuklar mutlaka
ayakkabılarını giymelidirler.

• Araç işler halde iken, çocukların el, ayak,
vücutlarının başka bir bölgesini, giysilerini veya
benzer şeyleri hareketli bölgelerin yanına /
içine sokmamalarına dikkat edin.

• Aracın yanında benzin veya başka yanıcı
maddeler kullanmayın.

• Araç sadece ve ancak bir çocuk tarafından
kullanılmalıdır.

TÜRKÇE

• PEG PEREGO® bu rünü tercih ettiğiniz için
size teşekkür ediyor. 50 yılı aşkın bir süredir
PEG PEREGO çocukları gezmeye götürüyor;
doğar doğmaz o meşhur bebek arabaları ve
pusetleri ile, daha sonra ise pedallı veya akülü
eşsiz oyuncak arabaları ile.

• Bu kullanım kılavuzunu, modelin kullanımına
alışmak ve de çocuğunuza doğru, güvenli ve
eğlenceli sürüşü öğretmek için dikkatlice
okuyunuz. Daha sonraki herhangi bir
gereksinim için kılavuzu saklayınız.

• Bizim oyuncaklarımız Avrupa Birliği
Konseyinin öngördüğü güvenlik niteliklerine ve
“A.B.D.Tüketici Oyuncak Güvenliği Nitelikleri”
ne uygundur ve de T.Ü.V. tarafından onaylanmıştır,
ve I.I.S.G. Istituto Italiano Sicurezza Giocattoli.

Peg Perego S.p.A. ISO 9001
sertifikalıdır.
Bu sertifika ile müşterilere ve
tüketicilere kurumun şeffaf
işleyişinin ve tam bir güven
ortamının garantisi verilmektedir.

• Peg Perego istediği zaman bu yayında
tanıtılmış modellere, teknik veya şirket içi
sebeplerden dolayı değişiklik getirebilir.

2-4 Yaş

PEG PEREGO olası tamiratlar, değişimler ve asıl
yedek parça satışları için, doğrudan veya yetkili
bayiler ağı aracılığıyla, satış sonrası destek
hizmeti vermektedir. Destek merkezlerine
ulaşmak için bu kullanım kılavuzunun arka
kapağına bakınız.

Peg Perego olarak tüketicilerin her türlü
gereksinimini en iyi şekilde karşılamak üzere
daima onlara hizmet etmeye hazırız. Dolayısıyla,
müşterilerimizin görüş ve önerileri bizim için
son derece önemli ve değerlidir. Bu nedenle,
bir ürünümüzü satın alıp kullandıktan sonra,
görüş ve önerilerinizi bildirmek üzere Internet
üzerinde “www.pegperego.com/SSCo.html.en-
UK” adresinde yer alan MÜŞTERİ
MEMNUNİYETİ FORMUNU dolduracak
olursanız size gerçekten minnettar kalacağız.

DİKKAT: MONTAJ İŞLEMLERİ SADECE
YETİŞKİNLER TARAFINDAN YAPILMALIDIR.
ARACI AMBALAJINDAN ÇIKARIRKEN
DİKKAT EDİNİZ. BÜTÜN VİDALAR
AMBALAJIN İÇİNDEKİ BİR TORBANIN
İÇİNDE BULUNMAKTADIR.

KURMA
1 • Öndeki dişçiği koruyarak (yuvarlak içinde

gösterilen şekle bakın) maşayı bisiklete
takın En dibe kadar itin.

2 • Gidonu şekildeki gibi yerleştirin.
3 • Atım noktasına kadar bastırın.
4 • Pil yuvasına ulaşmak için elektronik

bölümün vidalarını sökün.
5 • Pil yuvasına ulaşmak için elektronik modülü

çekin ve ürüne dahil olmayan 2 adet 1,5
voltluk AA tip pili doğru kutuplarına dikkat
ederek yerleştirin. Son işlem olarak, pil
kutusunu elektronik modülün içindeki
yerine yerleştirin ve bunu vidalayın.

6 • 3 farklı melodili, ışıklı elektronik modül.
Torpido üstündeki A düğmesine basıldığında
ışıklar ve müzik harekete geçer. Melodiyi
değiştirmek için tekrar A düğmesine basın.
İşlemi durdurmak için A düğmesine en
azından 4 saniye basılı tutun.

7 • BAGAJ: Bagajı açmak için kolu tutun ve
çekin.

MONTAJ TALİMATLARI

DESTEK HİZMETİ

AARRAACCIINN  MMUUHHAAFFAAZZAASSII
VVEE  GGÜÜVVEENNLLİİĞĞİİ



получения доступа к отсеку для
батареек и вставьте две батарейки AA на
1,5 В (не поставляются) в
соответствующее гнездо, соблюдая
правильную полярность. По завершении
операции установите держатель
батареек в гнездо электронного модуля
и завинтите его.

6 • Светящийся ЭЛЕКТРОННЫЙ МОДУЛЬ
имеет 3 разные мелодии. Нажимая
кнопку A, на приборной панели
включаются свет и музыка. Для
изменения мелодии снова нажмите
кнопку А. Для выключения работы
нажмите и не отпускайте кнопку А в
течение не менее 4 секунд.

7 • БАГАЖНИК: для открытия багажника
возьмитесь за ручку и потяните.

8 • Во избежание несчастных случаев
дверца багажника легко отсоединяется.
Чтобы установить ее на место вставьте
крепления в специальные отверстия
шасси и нажмите до щелчка.

Эта игрушка соответствует Норме по
безопасности игрушек EN 71. Она не
соответствует правилам движения на
дорогах, поэтому не может ездить по
общественным дорогам.

ОБСЛУЖИВАНИЕ И УХОД
• Убедитесь в том, что все крепежные

кнопки колес надежно закреплены.
• Регулярно проверять состояние игрушки.

При обнаружении явных дефектов
игрушку не следует использовать. Для
ремонта применяйте только фирменные
запасные части производства фирмы PEG
PEREGO.

• Фирма PEG PEREGO не несет никакой
ответственности в случае вывода из строя.

• Не оставляйте игрушку вблизи таких
источников тепла, как отопительные
батареи, камины и т.д.

• Защитите игрушку от воды, дождя, снега и
т.д.

• Периодически смазывайте (легким маслом)
движущиеся части, такие как подшипники,
руль и т.д.

• Наружную поверхность игрушки можно
чистить влажной тканью и, при
необходимости, не абразивными бытовыми
моющими средствами.
Операции по чистке должны выполнять
только взрослые.

• Ни в коем случае не разбирайте механизмы
игрушки, если на то не имеется
разрешение фирмы PEG PEREGO.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ПО БАТАРЕЕ
1,5 ВОЛЬТ
Установку батареи должны выполнять
только взрослые, только взрослым
разрешается следить за процессом
установки. Не позволяйте детям играть с
батареями.
• Батареи должны заменять взрослые.
• Используйте только тип батарейки,

указанный изготовителем.
• Соблюдайте полярность +/-
• Не замыкайте клеммы питания, есть

опасность воспламенения или взрыва.
• Всегда снимаете батареи, если вы долго не

будете пользоваться игрушкой.
• Не бросайте батареи в огонь.
• Ни в коем случае не пытайтесь

перезаряжать батарейки, не подлежащие
перезарядке.

• Удалите разряженные батарейки.
• Выбрасывайте разряженные батареи в

специальные емкости для повторного
использования отработанных батарей.

ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ
ВНИМАНИЕ! ИГРУШКА ДОЛЖНА

УХОД ЗА ИГРУШКОЙ И
СВЕДЕНИЯ О БЕЗОПАСНОСТИ

• � PEG PEREGO® ��� ���������	 p��
p���������� ���
 �� p���
�. ��� ��� p��!
�p
 50 ��
��� " PEG PEREGO p"#�	��� $
���
�� p�����: �� ���#���"�� �� �� %"�������
�"� p������
���� ��� �� ����������
p���p����, ��#
���� �� �� %���������
������� p����	��� �� p"����� ��� ��
�p����	�.

• &��$���� p��������� �� p��
� �#����	���
��"#��� #�� �� �'�����!(�	�� �� �" ����"
��� �������� ��� �� ��(��� ��� p���	 ���
�	� �!���, ��%��� ��� �������������
���#"�". )���'�� ��" �������� ��
�#����	��� #�� ��(� ���������� ���%���.

• �� p����	��� ��� �	��� ���$��� �� ��
�������� ��%���	�� p�� p��$��p����� �p

�� *��$�+��� �"� EEC ��� �p
 �� “U.S.
Consumer Toy Safety Specification” ���
�#��	������ �p
 �� T.Ü.V. �p
 �� I.I.S.G.
Istituto Italiano Sicurezza Giocattoli.

� Peg Perego S.p.A. 	
����

�
��������� ISO 9001.
� -����-�	"�" -������ �����
-������ ��� ����� �������!���
�"� �##+"�" �"� ���%������ ���
�"� ��-�����+�"� ���� ��
-� ��
��� �-�	� ��#�/���� " �����	�.

• � Peg Perego (� �p���	 �� ����� ��
�p�����p��� ���#�� �������p�� ���
������� p�� p���#��%����� ��"� p���+��
�����", #�� �
#��� �������� �
�p�����"������� %+�"�.
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� PEG PEREGO p������ ������� �p������'"
���� �p
 �"� p��"�", �p’ ��(�	�� � ���!
��
� ����+�� �'��������"���!� �����!�
�������� �p������'"�, #�� �����
�����
�p�����(����� � ��������������� ���
p��"�" #����!� �������������. 1�� ��
�p�����!������ �� �� ������ ��������
�p������'"� ��	�� ��� p	�! ����� ���
�'�%����� ��� p��
���� �#������	��
��"#���.

� Peg Perego �	��� ��" ���(��"  �!�
�������!��� �"� #�� �"� ���+���"
�'�-"���"�" �!� ���#��� ����.  1�� ��
�
#� ���
 �	��� #�� ��� �'��������
�"������
 ��� -��+���� �� #�!�	/���� �"
#���" �!� ������� ���.  2� ��� �	�����
���-
� -��+ ��#������� ���, �%�+
��"����-������� ��� -��3
� ���,
���-�"������ �� �46��7���18
8��9�8�*�* ����9��6�� -�� (�
$��	�� ��� internet ��"� ��
���("
���+(���":
“www.pegperego.com/SSCo.html.en-UK”,
�-��"��	������ �����
����� -����"������
� �-���	'���.

�4*;�: 8 �41�*8�*
*�9�47�1�*�* �4���8 9�
������9��8 799 �� �9��8��*.
�4*�<�� ��9 =1�>��� � ;�7�
�� �� *�*����*8�.
��* 8 =8&�* =48*�9��8 *� �9�
*������8 *� �*6��48� ��*
*�*����*8�*.
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ВСЕГДА ИСПОЛЬЗОВАТЬСЯ ПОД
НАДЗОРОМ ВЗРОСЛОГО.
• Игрушка не предназначена для детей

меньше 24 месяцев из-за ее
функциональных характеристик.

• Не использовать игрушку на
общественных дорогах, при наличии
дорожного движения и припаркованных
автомобилей, на крутых уклонах, вблизи
ступенек и лестниц, водных потоков и
бассейнов.

• При вождении игрушки дети должны
всегда быть обутыми.

• При работе игрушки обратите внимание на
то, чтобы дети не помещали руки, ноги или
другие части тела, одежду или другие
предметы рядом с движущимися частями.

• Не использовать бензин или прочие
воспламеняющиеся вещества вблизи
игрушки.

• Игрушкой должен пользоваться
исключительно один ребенок.
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� PEG – PEREGO �##����i #i� ���
�
��#�����i��� ���������� �!� -��i
��!� �"�
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����.
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2 • ��p�(������ �� ���
�� 
p!� %�	�����
��"� ���
��.

3 • ������ ����� �� �����!(�	.
4 • Cia ma �vese pq
rbarg rsg h�jg sxm

lpasaqi�m nebid�rse sg b	da sgy
gkejsqomij�y lom�day.

5 • Bc�kse sgm gkejsqomij� lom�da cia ma
�vese pq
rbarg rsg h�jg lpasaqi�m
jai sopohes�rse d+o lpasaq	ey s+pot
AA 1,5 V – Dem Paq�vomsai – rsgm eidij�
�dqa ajokoth�msay sg rxrs�
pokij
sgsa. L
kiy sekei�rese so
veiqirl
, pqovxq�rse rsgm eiracxc�
sot enaqs�lasoy pot u�qei siy
lpasaq	ey l�ra rsgm �dqa sgy
gkejsqomij�y lom�day jai namabid�rse
sgm.

6 • GKEJSQOMIJG LOMADA uxseim�, le 3
diauoqesij�y lekxd	ey. Pas�msay so
jotlp	 A rso salpk
 emeqcopoio+msai
sa u�sa jai g lotrij�. Cia ma akk�nese
lekxd	a pas�rse ej m�ot so jotlp	 A.
Cia ma diaj
wese sg keisotqc	a,
jqas�rse pasgl�mo so jotlp	 A cia
sotk�virsom 4 detseq
kepsa.

7 • 7������8: #�� �� ���	'��� ��
�p������� p����� �" ��$� ��� ���$�'��. 

8 • �� p������ �p
 �� �p������� $#�	��� ��
�����	� p��� �p�%�#� ����"���!�. 1��
�� ��p�(������� ��� p��� �� p������
��p�(������ ���� #���/��� ���� �������
�p�� ��� p����	�� ��� p����� ����� ��
�����!(�	.
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����.
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�p�����(����� ��"����p���	�� �
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#����� ������������ PEG PEREGO.

• � PEG PEREGO ��� ������$���� ���	�
��(+�" �� p��	p�!�" ���p�p�	"�"�.

• 7"� �%����� �� 
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��
��, ��p. 
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�� ��p.
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��� �������� ����"�.
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��� �p
 ��������.  

• 7"� �p����������#�	�� p��� ����
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 �"� PEG PEREGO.
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